Spruzzatore
giardinaggio-disinfezione

MANUALE D'USO E MANUTENZIONE

Normative applicabili:
¢ Regolamento 2023/988 Sicurezza generale dei prodotti

Principali requisiti:

e Conformita alle normative europee di sicurezza
¢ Manuale d'uso e informazioni dettagliate

e Tracciabilita del prodotto

Introduzione

Questi prodotti sono progettati per garantire praticitd, sicurezza ed efficienza nell'uso di soluzioni liquide per giardinaggio, cura delle
piante, sanificazione e pulizia delle superfici, Realizzati con materiali di alta qualita, assicurano resistenza e lunga durata. Per un
utilizzo ottimale e sicuro, vi invitiamo a leggere attentamente questo manuale,

1. SCOPO DEL MANUALE

Questo manuale & stato redatto per garantire l'utilizzo sicuro ed efficace degli spruzzatori destinati ai consumatori, in conformita
con il Regolamento (UE) 2023/988.

2. CONTENUTO DEL MANUALE

2.1 Identificazione del prodotto
e Categoria prodotto: Spruzzatorl
¢ Nome commerciale, codice prodotto, numero di serie: Consultare |'etichetta sul prodotto per le informazioni specifiche,
e |dentificazione del Fabbricante:
|| fabbricante del presente prodotto e I'azienda indicata sull'etichetta di identificazione applicata al prodotto stesso. Tale
azienda e responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato e della conformita alle normative vigenti.
Per ulteriori informazioni sulla provenienza, certificazioni e supporto tecnico, fare riferimento ai contatti riportati sull'eti-
chetta o sulla confezione del prodotto.

2.2 Istruzioni per I'Uso

Descrizione del prodotto e dei suoi componenti:
e  Gli spruzzatori sono realizzati in materiali plastici di alta qualita e disponibili in diverse capacitd. Sono dotati di ugelli rego-
labili, e sistemi di pressurizzazione efficienti per garantire una nebulizzazione efficace ed uniforme.

Scopo e utilizzo previsto:
Gli spruzzatori sono progettati per I'applicazione di liquidi per la protezione delle piante, la disinfezione e |la pulizia di superfici.
Sono idonei all'uso con soluzioni acquose di fitofarmaci, detergenti e disinfettanti,

Uso corretto:

e  Prima di ogni utilizzo, verificare che la spruzzatore e tutti i suoi componenti siano puliti, integri e privi di danni.
e Verificare che il prodotto/sostanza utilizzata sia compatibile con lo spruzzatore.

e Riempire rispettando I'indicazione di contenuto massimo.



e Etichettare chiaramente il liguido nello spruzzatore € fondamentale per un uso sicuro, prevenendo errori, proteggendo la
salute e riducendo I'impatto ambientale,

e Comprimere e rilasciare la leva con movimenti regolari per creare la pressione necessaria e ottenere una nebulizzazione
uniforme.
Regolare il getto ruotando l'ugello fino a ottenere 'ampiezza desiderata.
Terminato |'uso, svuotare completamente e pulire accuratamente o spruzzatore, Spruzzare acqua pulita attraverso il mec-
canismo della pompa per rimuovere eventuali residui interni al meccanismo

2.3 Manutenzione ordinaria e straordinaria

Manutenzione ordinaria:
e Pulire accuratamente il serbatoio, lo spruzzatore ed il getto dopo ogni utilizzo.
e Controllare periodicamente I'integritd dei componenti,
e (onservare in un luogo asciutto e al riparo dalla luce diretta del sole

Manutenzione strardinaria:
e In caso di danni o usura, sostituire immediatamente le parti danneggiate o compromesse.
e In caso di ostruzione del getto, non pressurizzare eccessivamente lo spruzzatore. Rimuovere 'ostruzione prima dell’'uso.
e Per garantire le prestazioni e la sicurezza del prodotto, utilizzare solo ricambi originali

2 4 RECIUISItI di Sicurezza
Non utilizzare per spruzzare sostanze pericolose, aggressive, carrosive o infiammabili,

e |'utilizzatore deve sempre richiedere al rivenditore la scheda di sicurezza del prodotto chimico da utilizzare, anche per lo
smaltimento del liquido residuo. L'uso di sostanze non conformi alle normative vigenti e a rischio e pericolo dell'utilizzatore.

e |dentificare sempre e correttamente le sostanze negli spruzzatori & essenziale per la sicurezza dell'utilizzatore e la tutela
dell'ambiente, evitando errori d'uso e rischi di contaminazione.

e Quando si utilizzano fertilizzanti o sostanze chimiche, @ fondamentale proteggersi con Dispositivi di Protezione Individuale
(DP1) adeguati, tra cui guanti, occhiali e indumenti protettivi, per prevenire rischi per la salute e garantire un utilizzo sicuro.

e Evitare di esporre lo spruzzatore a fonti di calore elevate, Assicurarsi che la temperatura del liquido rimanga tra 1°C e 40°C
per garantire un utilizzo sicuro.
Evitare urti o cadute che possano danneggiare lo spruzzatore.

e Non utilizzare in ambienti esplosivi.

Utilizzare lontano da fonti di calore e di innesco (fiamme libere, scintille, oggetti caldi, cariche elettrostatiche, apparecchia-

ture elettriche, sorgenti di energia elettrica).

Non vaporizzare durante le giornate ventose.

Non ingerire o inalare il contenuto nebulizzato.

Non lasciare il prodotto esposto a fonti di calore o al gelo.

Non fumare, bere o mangiare durante l'uso.

Non impiegare per alimenti (vino, latte, ecc.).

Non versare liguidi tossici o nocivi su persone, animali o cibi.

Non utilizzare in caso di stanchezza, malattia o alterazione.

Non lasciare lo spruzzatore alla portata dei bambini,

A fine uso lavarsi le mani.

Nel rispetto dell'lambiente, evitare di spargere prodotti chimici.

Utilizzi impropri o manomissioni declinano il produttore da ogni responsabilita

2.5 Smaltimento ambientale

¢ A fine vita, smaltire i componenti del prodotto in modo differenziato, conformemente alle normative vigenti, Tutti i compo-
nenti sono riciclabili e devono essere smaltiti nel rispetto delle disposizioni locali sul riciclaggio della plastica. Consultare |
simboli di smaltimento presenti su ogni componente.

e Perinformazioni dettagliate sullo smaltimento degli imballaggi, consultare il sito www.instructions01.com tramite il QR code
presente su ogni etichetta del prodotto

e Evitare la dispersione di residui chimici e del prodotto nelllambiente, adottando pratiche di smaltimento corrette per mini-
mizzare I'impatto ambientale.

2.6 Garanzia

e |l produttore si impegna a riparare o eventualmente a sostituire, tramite il rivenditore, per un periodo di 24 mesi dalla data
di acquisto, quelle parti del prodotto che risultassero viziate da difetto di fabbricazione. Sono esclusi difetti dovuti @ mano-
missioni, errato utilizzo o usura. Affinche la garanzia sia valida, l'utente deve consegnare al rivenditore stesso il prodotto
completo in ogni sua parte allegando la ricevuta fiscale o altro documento comprovante la data di acquisto.

e La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio o manutenzione inadeguata.
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Spraver
gardening-disinfection

USER AND MAINTENANCE MANUAL

Applicable regulations:
¢ Regulation 2023/988: General Product Safety

Key requirements:

e Compliance with European safety regulations
e User manual and detailed information

e  Product traceability

Introduction

Thank you for choosing a sprayer from the Di Martino range. These products are designed to ensure practicality, safety, and effi-
ciency when using liquid solutions for gardening, plant care, sanitisation, and surface cleaning. Made from high-quality materials,
they guarantee strength and durability. For optimal and safe use, please read this manual carefully.

1. PURPOSE OF THIS MANUAL

This manual has been prepared to ensure the safe and effective use of Di Martino sprayers intended for consumers, in accordance
with Regulation (EU) 2023/988.

2. CONTENTS OF THE MANUAL

2.1 Product Identification

e  Product category: Sprayer - www.dimartino.it/prodotti
e Trade name, product code, serial number: Refer to the product label for specific information.
e  Manufacturer's name and address:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (V1) - Italy. Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Instructions for Use

Product and component description:
e Di Martino sprayers are made from high-quality plastic materials and are available in various capacities. They feature adju-
stable nozzles and efficient pressurisation systems to ensure an effective and uniform spray.

Purpose and intended use:
These sprayers are designed for applying liquids to protect plants, disinfect, and clean surfaces. They are suitable for use with
agueous solutions of pesticides, detergents, and disinfectants.

Proper use:

e Before each use, ensure the sprayer and all its components are clean, intact, and undamaged.

e  Ensure the product or substance used is compatible with the sprayer.

e  Fill to the maximum capacity mark.

e Clearly labelling the liguid in the sprayer is essential for safe use, preventing errors, protecting health, and reducing envi-
ronmental impact.

e Sgueeze and release the lever with regular movements to build up the necessary pressure and achieve a uniform spray.
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e Adjust the spray by rotating the nozzle until you achieve the desired width,
e After use, empty the sprayer completely and clean it thoroughly. Spray clean water through the pump mechanism to re-
move any residue inside.

2.3 Routine and extraordinary maintenance

Routine maintenance:
e Thoroughly clean the tank, sprayer, and nozzle after each use.
e Regularly check the condition of the components.
e Storein adry place away from direct sunlight.

Extraordinary maintenance:
e |f any parts are damaged or worn, replace them immediately.
o |f the spray nozzle becomes blocked, do not apply excessive pressure to the sprayer. Remove the obstruction before use.
e To ensure the product's performance and safety, use only original spare parts.

2 4 Safety Requirements
Do not use for spraying hazardous, aggressive, corrosive, or flammable substances.

e The user must always ask the retailer for the safety data sheet of the chemical product to be used, including instructions
for disposing of any residual liquid. Using substances that do not comply with current regulations is at the user's own risk.

e Correctly identifying the substances in sprayers is essential for user safety and environmental protection, preventing misu-
se and contamination risks.

e When using fertilisers or chemicals, it is essential to protect yourself with appropriate Personal Protective Equipment (PPE),
including gloves, goggles and protective clothing, to prevent health risks and ensure safe use.

e Avoid exposing the sprayer to high heat sources. Ensure the liguid temperature remains between 1°C and 40°C to guarantee
safe use.
Avoid any impact or drops that could damage the sprayer.

e Do not use in explosive environments.

Keep away from heat and ignition sources, such as open flames, sparks, hot objects, electrostatic charges, electrical equi-

pment, and power sources,

Do not spray on windy days.

Do not swallow or inhale the nebulised content.

Do not expose the product to heat or frost.

Do not smoke, drink, or eat while using.

Do not use with food (wine, milk, etc.).

Do not pour toxic or harmful liquids on people, animals, or food.

Do not use if you are tired, ill, or impaired.

Keep the sprayer out of children’s reach.

Wash your hands after use.

To protect the environment, avoid spreading chemicals.

Improper use or tampering will release the manufacturer from any liability.

2.5 Environmental disposal

e At the end of its life, dispose of the product's components separately, in accordance with current regulations. All compo-
nents are recyclable and must be disposed of in accordance with local plastic recycling regulations. Refer to the disposal
symbols on each component.
For detailed information on packaging disposal, please visit www.dimartino.it using the QR code on each product label.

e Avoid releasing chemical residues and the product into the environment by adopting proper disposal practices to minimise
environmental impact.

2 6 Wurrunty
The manufacturer agrees to repair or replace, through the retailer, any parts of the product found to be defective due to
manufacturing faults, for a period of 24 months from the date of purchase. Defects resulting from tampering, misuse, or
wear and tear are excluded. To validate the warranty, the user must return the complete product to the retailer, along with
the receipt or other proof of purchase date.
For assistance and spare parts, please contact customer service via the website www.dimartino.it .

e The warranty does not cover damage resulting from improper use or inadequate maintenance.
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Pulverisateur
jardinage-desinfection

MANUEL D'UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Réglementations applicables :
e Reglement 2023/988 relatif a la sécurité générale des produits

Exigences principales :

e Conformité aux normes de securité europeennes
e Manuel d'utilisation et informations détaillées

e Tracabilité du produit

Introduction

Merci d'avair choisi un pulverisateur de la gamme Di Martino. Ces produits sont congus pour garantir praticite, securité et efficaciteé
dans l'utilisation de solutions liquides pour le jardinage, I'entretien des plantes, la désinfection et le nettoyage des surfaces. Fabri-
gues avec des materiaux de haute gualité, ils garantissent résistance et longue durée de vie. Pour une utilisation optimale et s(re,
nous vous invitons d lire attentivement ce manuel,

1. OBJECTIF DU MANUEL

Ce manuel a ete redige pour garantir une utilisation sdre et efficace des pulverisateurs Di Martino destinés aux consommateurs,
conformément au réglement (UE) 2023/988.

2. CONTENU DU MANUEL
2.1 Identification du produit

e Catégorie de produit : Pulverisateur - www.dimartino.it/prodotti
¢ Nom commercial, code produit, numéro de série : Consultez I'eétiguette du produit pour plus d'informations.
e Nom et adresse du fabricant :

Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (V1) - Italie Tél, +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Mode d'’emploi

Description du produit et de ses composants :

e Les pulverisateurs Di Martino sont fabrigués en plastique de haute gualité et sont disponibles en différentes capacites. Ils
sont équipeés de buses réglables et de systémes de pressurisation performants pour garantir une pulvérisation efficace et
uniforme.

Objectif et utilisation prévue:

e Les pulverisateurs sont congus pour 'application de liguides destinés a la protection des plantes, a la désinfection et au
nettoyage des surfaces. lls conviennent a une utilisation avec des solutions agueuses de produits phytopharmaceutigues,
de détergents et de desinfectants.

Utilisation correcte :

e Avantchaque utilisation, verifiez que le pulvérisateur et tous ses composants sont propres, integres et exempts de dommages.
e Verifier gue le produit ou la substance utilisé est compatible avec le pulvérisateur.

e Remplir en respectant l'indication de contenu maximum.
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e Un etiguetage clair du liguide contenu dans le pulverisateur est essentiel pour une utilisation s(re, afin de prevenir les er-
reurs, de proteger la santé et de reduire I'impact environnemental.

e Comprimez et relachez le levier avec des mouvements reguliers pour creer la pression necessaire et obtenir une nebulisation
uniforme.
Réglez le jet en tournant la buse jusqu'a obtenir la largeur souhaitée.
Apres utilisation, videz completement et nettoyez soigneusement le pulvérisateur. Pulvériser de |'eau propre a travers le
mecanisme de la pompe pour éliminer tout residu interne,

2.3 Entretien courant et extraordinaire

Entretien courant :
e Nettoyez soigneusement le réservoir, le pulverisateur et le jet apres chague utilisation.
e Verifier regulierement l'integrité des composants.
e (onserver dans un endroit sec et a I'abri de la lumiere directe du soleil,

Entretien extraordinaire :
e En cas de dommage ou d'usure, remplacez immediatement les pieces endommagees ou defectueuses.
e Sile jet est obstrue, ne pas pressuriser excessivement le pulverisateur. Retirer I'obstruction avant utilisation.
e Pour garantir les performances et la securité du produit, utilisez uniguement des pieces de rechange d'origine.

2.4 Exigences de sécurité

e Ne pas utiliser pour pulvériser des substances dangereuses, agressives, corrosives ou inflammables.

e |'utilisateurdoittoujoursdemanderaurevendeurlafichedesecurite duproduitchimigueautiliser,y compris pour'éliminationdu
liguideresiduel. L'utilisationde substances nonconformes alareglementation envigueur est auxrisques et perils del'utilisateur.

e |l est essentiel d'identifier correctement les substances contenues dans les pulverisateurs pour garantir la securité de l'uti-
lisateur et la protection de I'environnement, en evitant les erreurs d'utilisation et les risques de contamination.

e Lors de l'utilisation d'engrais ou de produits chimigues, il est essentiel de se protéger avec des équipements de protection
individuelle (EPI) appropriés, notamment des gants, des lunettes et des vetements de protection, afin de prévenir les ri-
sques pour la santé et de garantir une utilisation sdre.

o Evitez d'exposer le pulvérisateur @ des sources de chaleur élevées. Veillez & ce que la température du liquide reste entre 1
°C et 40 °C pour une utilisation en toute securité,

o Evitez les chocs ou les chutes qui pourraient endommager le pulvérisateur.

Ne pas utiliser dans des environnements explosifs,

Utiliser a I'éecart des sources de chaleur et d'inflammation (flammes nues, étincelles, objets chauds, charges électrostatig-

ues, appareils electrigues, sources d'energie electrigue).

Ne pas vaporiser par temps venteux.

Ne pas ingeérer ni inhaler le contenu nébulise.

Ne pas laisser le produit expose a des sources de chaleur ou au gel,

Ne pas fumer, boire ou manger pendant I'utilisation.

Ne pas utiliser pour les aliments (vin, lait, etc.).

Ne versez pas de liquides toxigues ou nocifs sur les personnes, les animaux ou les aliments.,

Ne pas utiliser en cas de fatigue, de maladie ou d'altération.

Ne laissez pas le pulvérisateur a la portee des enfants.

Se |laver les mains apres utilisation.

Pour respecter I'environnement, évitez de répandre des produits chimigues.

Le fabricant deécline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation frauduleuse.

2.5 Elimination écologique

e Enfin de vie, eliminez les composants du produit de maniere sélective, conformément a la reglementation en vigueur. Tous
les composants sont recyclables et doivent étre élimines conformement aux reglementations locales en matiere de recycla-
ge du plastigue. Consultez les symboles d'élimination figurant sur chague composant.

e Pour plus d'informations sur I'élimination des emballages, consultez le site www.dimartino.it via le QR code présent sur
chaqgue etiguette du produit.

o Eviter le rejet de résidus chimigues et de produit dans I'environnement en adoptant des pratiques d'élimination appropriées
pour minimiser I'impact environnemental.

2.6 Garantie

e e fabricant s'engage ¢ réparer ou, le cas echéant, a remplacer, par l'intermeédiaire du revendeur, les pieces du produit
présentant un défaut de fabrication, pendant une période de 24 mois @ compter de la date d'achat. Les défauts dus a une
manipulation, une mauvaise utilisation ou a I'usure sont exclus. Pour que la garantie soit valable, I'utilisateur doit retourner
le produit complet au revendeur, accompagne de la facture ou de tout autre justificatif de la date d'achat.

e Pour toute assistance ou demande de pieces detachees, veuillez contacter le service client via le site www.dimartino.it .
La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou d'un entretien inadéquat.
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Spruhgerat
Gartenarbeit-Desinfektion

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

Geltende Vorschriften:
e Verordnung 2023/988 Uber die allgemeine Produktsicherheit

Hauptanforderungen:

e Einhaltung der europdischen Sicherheitsvorschriften
¢ Bedienungsanleitung und detaillierte Informationen
e  Produktnachverfolgung

Einflhrung

Vielen Dank, dass Sie sich flr einen Sprihgerdt aus der Di Martino-Reihe entschieden haben. Diese Produkte wurden entwickelt, um
Praktikabilitdt, Sicherheit und Effizienz bei der Verwendung von flissigen Losungen flr Gartenarbeit, Pflanzenpflege, Desinfektion
und Oberfldchenreinigung zu gewdhrleisten. Hergestellt aus hochwertigen Materialien, garantieren sie Robustheit und Langlebi-
gkeit. Flr eine optimale und sichere Nutzung bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgfdltig zu lesen.

1. ZWECK DES HANDBUCHS

Dieses Handbuch wurde erstellt, um die sichere und effektive Verwendung von Di Martino Sprihgerdten fUr Verbraucher gemdf der
Verordnung (EU) 2023/988 zu gewdhrleisten,

2. INHALT DES HANDBUCHS
2 1 Produktidentifikation

Produktkategorie: Spriihgerdt - www.dimartino.it/prodotti

¢ Handelsname, Produktcode, Seriennummer: FUr spezifische Informationen konsultieren Sie bitte das Etikett auf dem Pro-
dukt.

e Name und Anschrift des Herstellers:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI1), Italien. Telefon: +39 0424 8788, E-Mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Gebrauchsanweisung

Beschreibung des Produkts und seiner Bestandteile:

e Die Sprlhgerdte von Di Martino werden aus hochwertigen Kunststoffen hergestellt und sind in verschiedenen GroBen
erhdltlich. Sie sind mit verstellbaren Disen und effizienten Drucksystemen ausgestattet, um eine effektive und gleichmdBige
Zerstdubung zu gewdhrleisten.

Zweck und vorgesehene Verwendung:

Die Sprihgerdte sind fUr das Auftragen von FlUssigkeiten zum Pflanzenschutz, zur Desinfektion und zur Reinigung von Ober-
fldchen konzipiert, Sie sind flr die Verwendung mit wdssrigen Losungen von Pflanzenschutzmitteln, Reinigungsmitteln und
Desinfektionsmitteln geeignet.

Richtige Anwendung:
° pberprUfen Sievorjedem Gebrauch, ob der Spriihzerstduber und alle seine Komponenten sauber, intakt und unbeschddigt sind.
o Uberpriifen Sie, ob das verwendete Produkt bzw. die verwendete Substanz mit dem Spriihgerdt kompatibel ist.
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Bitte fUllen Sie das Produkt bis zur angegebenen Hochstmenge.
Eine eindeutige Kennzeichnung der Flissigkeit im Sprihgerdt ist entscheidend fir eine sichere Anwendung, um Fehler zu
vermeiden, die Gesundheit zu schiitzen und die Umweltbelastung zu reduzieren,

e Drlicken Sie den Hebel gleichmdBig zusammen und lassen Sie ihn wieder los, um den nétigen Druck zu erzeugen und eine
gleichmdBige Zerstdubung zu erreichen.
Stellen Sie den Strahl ein, indem Sie die DUse drehen, bis die gewUlnschte Breite erreicht ist.

e Nach Gebrauch den Sprihzerstduber vollstdndig entleeren und grindlich reinigen. Spriihen Sie sauberes Wasser durch den
Pumpenmechanismus, um eventuelle Rickstdnde im Inneren zu entfernen.

2.3 RegelmdBige und auBerordentliche Wartung

RoutinemdBige Wartung:
¢ Reinigen Sie den Tank, den Spriihkopf und die DUse nach jedem Gebrauch grindlich.
o Uberprifen Sie regelmdRig die Unversehrtheit der Kompanenten.
e An einem trockenen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt aufbewahren.

AuBerordentliche Wartunag:
e Bei Beschadigung oder Verschlei3 sind beschddigte oder beeintrdchtigte Teile sofort zu ersetzen.
e WennderStrahlverstopftist,den Sprihkopfnichtzustarkunter Drucksetzen. Entfernen Siedie Verstopfungvorder Verwendung.
e Um die Leistung und Sicherheit des Produkts zu gewdahrleisten, verwenden Sie nur Originalersatzteile.

2.4 Sicherheitsanforderungen

e Nicht zum Verspriihen von gefdhrlichen, aggressiven, dtzenden oder brennbaren Stoffen verwenden.

e Der Benutzer muss beim Hdndler stets das Sicherheitsdatenblatt des zu verwendenden Chemikalienprodukts anfordern,
auch flr die Entsorgung der Restfliissigkeit. Die Verwendung von Stoffen, die nicht den geltenden Vorschriften entsprechen,
erfolgt auf eigene Gefahr und Verantwortung des Anwenders.

e Die korrekte Identifizierung der in Sprihgerdten enthaltenen Substanzen ist fur die Sicherheit des Anwenders und den
Schutz der Umwelt unerldsslich, um Fehlanwendungen und Kontaminationsrisiken zu vermeiden.

e Beim Umgang mit DUngemitteln oder Chemikalien ist es wichtig, sich mit geeigneter persénlicher Schutzausriistung (PSA)
wie Handschuhen, Schutzbrillen und Schutzkleidung zu schiitzen, um Gesundheitsrisiken zu vermeiden und eine sichere
Anwendung zu gewdhrleisten.

e Setzen Sie das Spruhgerdt keinen hohen Temperaturen aus. Stellen Sie sicher, dass die Flissigkeit eine Temperatur zwi-
schen 1°C und 40 °C hat, um eine sichere Verwendung zu gewdhrleisten.

Vermeiden Sie St6B3e oder Stlrze, die den Spruhkopf beschédigen kénnten.

e Nicht in explosionsgefdhrdeten Bereichen verwenden.

Von Wdrme- und Zindquellen (offene Flammen, Funken, heiBe Gegenstdnde, elektrostatische Aufladungen, elektrische

Gerdte, Stromqguellen) fernhalten.

Nicht an windigen Tagen sprlhen.

Den zerstdubten Inhalt nicht einnehmen oder einatmen.

Setzen Sie das Produkt weder Hitze noch Frost aus.

Wdhrend der Anwendung nicht rauchen, trinken oder essen.

Nicht flr Lebensmittel (Wein, Milch usw.) verwenden.

GieRen Sie keine giftigen oder schédlichen Flissigkeiten auf Menschen, Tiere oder Lebensmittel.

Nicht bei Midigkeit, Krankheit oder Beeintrdchtigung verwenden.

Bewahren Sie das Sprihgerdt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Nach Gebrauch Hénde waschen.

Um die Umwelt zu schiitzen, vermeiden Sie die Verbreitung von Chemikalien.

Bei unsachgemd@Ber Verwendung oder Manipulationen lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab.

2 5 Umweltgerechte Entsorgung
Entsorgen Sie die Produktkomponenten am Ende ihrer Lebensdauer gemdR den geltenden Vorschriften getrennt, Alle Kom-
ponenten sind recycelbar und missen gemdR den ortlichen Vorschriften zum Kunststoffrecycling entsorgt werden. Beachten
Sie die Entsorgungssymbole auf jeder Komponente,

e Detaillierte Informationen zur Entsorgung der Verpackung finden Sie unter www.dimartino.it oder Uber den QR-Code auf
jedem Produktetikett,

o Vermeiden Sie die Freisetzung von chemischen Rlckstténden und Produkten in die Umwelt und wenden Sie korrekte Entsor-
gungspraktiken an, um die Umweltbelastung zu minimieren.

2.6 Gewdbhrleistung

e Der Hersteller verpflichtet sich, Teile des Produkts, die einen Herstellungsfehler aufweisen, innerhalb von 24 Monaten ab
Kaufdatum Uber den Héndler zu reparieren oder gegebenenfalls zu ersetzen. Mdngel, die auf Manipulationen, falsche
Verwendung oder Abnutzung zurlckzuflhren sind, sind ausgeschlossen. Damit die Garantie gliltig ist, muss der Benutzer
das Produkt vollstdndig und in allen Teilen zusammen mit dem Kaufbeleg oder einem anderen Dokument, das das Kaufda-
tum belegt, beim Handler abgeben.,

e  FUr Hilfe und Ersatzteile wenden Sie sich bitte an den Kundenservice unter www.dimartino.it .
Die Garantie deckt keine Schdden ab, die durch unsachgemdéBen Gebrauch oder unzureichende Wartung entstehen.
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Pulverizador
jardineria-desinfeccion

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

Normativa aplicable:
e Reglamento 2023/988 sobre la seguridad general de los productos

Requisitos principales:

e Cumplimiento de las normas de seguridad europeas
e  Manual de usuario e informacion detallada

e Seguimiento del producto

Introduccion
Gracias por elegir un pulverizador de la linea Di Martino. Estos productos estdn disefiados para garantizar la practicidad, seguridad
y eficiencia en el uso de soluciones liquidas para jardineria, cuidado de plantas, desinfeccion y limpieza de superficies. Fabricados

con materiales de alta calidad, garantizan resistencia y una larga vida Util. Para un uso 6ptimo y seguro, le invitamos a leer aten-
tamente este manual.

1. OBJETIVO DEL MANUAL

Este manual se ha redactado para garantizar el uso seguro vy eficaz de los pulverizadores Di Martino destinados a los consumidores,
de conformidad con el Reglamento (UE) 2023/988.

2. CONTENIDO DEL MANUAL

2.1 Identificacion del producto

e Categoria de producto: Pulverizador - www.dimartino.it/prodotti

e Nombre comercial, codigo de producto, numero de serie: Consulte |la etigueta del producto para obtener informacion
especifica.

e Nombrey direccidn del fabricante:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italia Tel, +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Instrucciones de uso

Descripcion del producto y sus componentes:
e Los pulverizadores Di Martino estdn fabricados con materiales pldsticos de alta calidad y estdn disponibles en diferentes

capacidades. Estdn equipados con boquillas ajustables y sistemas de presurizacion eficientes para garantizar una nebuli-
zacion eficaz y uniforme.

Finalidad vy uso previsto:

e Los pulverizadores estdn disefiados para aplicar liguidos para la proteccion de plantas, la desinfeccion vy la limpieza de su-
perficies. Son adecuados para su uso con soluciones acuosas de fitosanitarios, detergentes y desinfectantes.

Uso correcto:

e Antes de cada uso, compruebe gue el pulverizador y todos sus componentes estén limpios, intactos y sin danos.
e Compruebe que el producto o la sustancia que va a utilizar sea compatible con el pulverizador.
e Rellene respetando la indicacion de contenido maximo.
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e Etiquetar claramente el liquido del pulverizador es fundamental para un uso seguro, ya gque evita errores, protege la salud
y reduce el impacto ambiental.
Comprime y suelta la palanca con movimientos regulares para crear la presion necesaria y obtener una nebulizacion uniforme.
e Ajusta el chorro girando la boguilla hasta obtener la anchura deseada.
Después de su uso, vacie completamente y limpie a fondo el pulverizador. Pulverizar agua limpia a través del mecanismo de
la bomba para eliminar cualquier residuo interno.

2.3 Mantenimiento ordinario y extraordinario

Mantenimiento rutinario:
e Limpie a fondo el deposito, el pulverizador y la boquilla después de cada uso.
e Compruebe periodicamente la integridad de los componentes.
e Conservar en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.

Mantenimiento extraordinario:
e [En caso de dafos o desgaste, sustituya inmediatamente |las piezas dafadas o deterioradas.
e Si el chorro se obstruye, no presiones demasiado el pulverizador. Retire la obstruccion antes de usar.
e Para garantizar el rendimiento y la seguridad del producto, utilice Unicamente repuestos originales.

2 4 Requisitos de seguridad
No utilizar para pulverizar sustancias peligrosas, agresivas, corrosivas o inflamables.

e  El usuario siempre debe solicitar al distribuidor la ficha de seguridad del producto quimico que va a utilizar, incluso para la
eliminacion del liquido residual. El uso de sustancias que no cumplan con la normativa vigente es responsabilidad y riesgo
del usuario.

e |dentificar siempre y correctamente las sustancias en los pulverizadores es esencial para la seguridad del usuario y la pro-
teccion del medio ambiente, evitando errores de uso y riesgos de contaminacion.

e Al utilizar fertilizantes o productos quimicos, es fundamental protegerse con el equipo de proteccidn individual (EPI) adecua-
do, como guantes, gafas y ropa de proteccién, para prevenir riesgos para la salud y garantizar un uso seguro.

e Evite exponer el pulverizador a fuentes de calor elevadas. Aseglrese de gue la temperatura del liguido se mantenga entre
1°Cy 40 °C para garantizar un uso seguro.

Evite golpes o caidas que puedan daniar el pulverizador.

e No utilizar en ambientes explosivos.

Utilizar lejos de fuentes de calor e ignicién (llamas abiertas, chispas, objetos calientes, cargas electrostdticas, equipos

electricos, fuentes de energia eléctrica).

No pulverizar en dias de viento.

No ingiera ni inhale el contenido nebulizado.

No deje el producto expuesto al calor ni a las heladas.

No fumar, beber ni comer durante su uso.

No utilizar para alimentos (vino, leche, etc.).

No vierta liguidos toxicos o nocivos sobre personas, animales o alimentos.

No utilizar en caso de cansancio, enfermedad o alteracion.

Mantenga el pulverizador fuera del alcance de los nifos.

Lavese las manos despueés de usarlo.

Para respetar el medio ambiente, evite esparcir productos quimicaos.

El uso indebido o la manipulacién eximen al fabricante de cualquier responsabilidad.

2.5 Eliminacion ambiental

e Alfinal de su vida util, deseche los componentes del producto de forma selectiva, de acuerdo con la normativa vigente. Todos
los componentes son reciclables y deben eliminarse de acuerdo con las normativas locales sobre el reciclaje de pldsticos.
Consulte los simbolos de eliminacion presentes en cada componente,

e Para obtener informacion detallada sobre la eliminacion de los envases, consulte el sitio web www.dimartino.it a traves del
c6digo QR presente en cada etiqueta del producto.

e  Evite la dispersidn de residuos quimicos y del producto en el medio ambiente, adoptando prdcticas de eliminacion correctas
para minimizar el impacto ambiental.

2.6 Garantia

e El fabricante se compromete a reparar o, en su caso, sustituir, a traves del distribuidor, durante un periodo de 24 meses
a partir de la fecha de compra, aquellas piezas del producto gue presenten defectos de fabricacion. Quedan excluidos los
defectos causados por manipulaciones, uso incorrecto o desgaste. Para que la garantia sea vdlida, el usuario debe entregar
al distribuidor el producto completo en todas sus partes, adjuntando el recibo fiscal u otro documento que acredite la fecha
de compra.

e Para asistencia y repuestos, contacta con el servicio de atencion al cliente a traves de la pagina web www.dimartino.it .
La garantia no cubre los dafios causados por un uso inadecuado o un mantenimiento deficiente.
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[IpbCcKauka
rpaAMHapCTBO-
Ae3nHdekuns

PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA U NOAAPBHXKA

MpuUNoXXUMM HOpMaTUBHU ypenbu:

. PernameHT 2023/988 oTHOCHO obuiata 6e30MacHOCT HA NPOAYKTUTE

OCHOBHM N3NCKBaHUA:

e  CbOTBETCTBME C €BPOMENCKUTe CTaHAAPTM 3a be3onacHoCT
e  PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba u noapobHa nHbopmauus

. [MpocneasBaHe Ha NpoaykKTa

BbBeneHue

bnarogapum Bu, ye n3bpaxTe npbCckayka oT IMHUATa Di Martino. Te3n NnpoAyKTU ca NPOeKTUPaHUN Aa OCUTYPAT MPaKTUYHOCT, be3onacHocT
1N eheKTUBHOCT NMPM M3MOJI3BAHETO HA TEYHU PA3TBOPM 3a FPafMHAPCTBO, rpuka 3a pacTeHusaTa, Ae3MHbeKuMs U MoYMCTBAHE Ha
NOBbPXHOCTU. M3paboTeHn OT BUCOKOKAYECTBEHM MaTepuanu, Te rapaHTUpaT 34paBuHa U ABLATOTPANHOCT. 3a onTuManHa v besonacHa
yn0Tpe6a, Mona, npo4vyeteTe BHUMATE/IHO TOBAa PbKOBOACTBO.

1. UEJ1 HA PbKOBOACTBOTO

ToBa pbKOBOACTBO € U3roTBEHO, 3a Aa rapaHTupa besonacHaTa u edexkTuBHa ynotpeba Ha npbckadkute Di Martino, npeaHasHavyeHu 3a
notpebutenu, B cbotseTcTBue ¢ PernamenT (EC) 2023/988.

2. CbAbPXAHUE HA PBKOBOACTBOTO

2.1 UpeHtudumnkauma Ha npoaykra
e Karteropusa Ha npopykra: [Mpbckayuka - www.dimartino.it/prodotti
e TbpProBCKO HAaMMeHOBaHMUe, KOA Ha NMPOAYKTA, CEpUeH HoMep: 3a KOHKPeTHa UHhOPMaLLUs BUXKTE eTUKeTa Ha NPOAYKTa.
e lMe u aapec Ha NPOU3BOAUTENS:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI), Utanus. Ten.: +39 0424 8788, umenn: dimartino@dimartino.it

2.2 NHCTpYKU UM 3a ynoTpeba

OnucaHue Ha npoaykKta U HeroBute KOMMNOHEHTU:
e [pbckaukmTe Di Martino ca u3paboTeHn OT BUCOKOKAYECTBEHW NIACTMACOBM MaTepuanu 1 ce npeanaraT B pasinyHu obemu. Te ca
060pyABaHM C perynmpyemMm Ato3v 1 eceKTUBHM CUCTEMI 32 HANIAraHe, 3a ia Ce rapaHTMpa eeKTUBHO M PABHOMEPHO Pa3npbCKBaHE.

NpepHa3sHayeHue u ynortpeba:
np'bCKaLIKMTe Cca npegHadHa4yeHW 3a HaHacaHe Ha TeYHOCTU 3a 3alNTa HAa paCTeHUATa, .Cl,e3VIHCbeKLI,I/IFI N NMOYNCTBaHE HA MOBBPXHOCTU.
Te ca noaxoaawun 3a yn0Tpe6a C BOAHW pPa3TBOPU Ha neCcTuumnan, AeTepreHTun n .Cl,eBVIHCbeKTaHTVI.

NpaBunHa ynortpeba:

. I'Ipe.u,M BCAKa yn0Tpe6a nposepﬂBaVlTe NpPbCKaykKaTa U BCUYKU HEMHU KOMMOHEHTH Aa ca YNCTU, HEMOKBbTHATU U 6e3 nospeaun.

. YBQDETE ce, 4e N3non3BaHnAT HpOAyKT/BEU.LeCTBO € CbBMeCTUM C NpPpbCKayKaTa.

. HaITbJ'IHeTe, KaTO Cna3BaTe YKa3aHMATA 3a MaKCUMaJIHO CbAbpXaHue.

e  SCHOTO eTMKEeTMpaHe Ha TeYyHOCTTa B MpbCKaykaTa e OT CbLLEeCTBEHO 3HayeHue 3a 6e3onacHa ynoTtpeba, npenoTBpaTABaHe Ha
rpewkKku, 3alunTta Ha 34PpaBeTo N HaMasiaBaHe Ha B'b3,U,ef;1CTBIAeTO BbPXY OKOJIHATa Ccpeaa.
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e HaTucHeTe M ocBobomeTe nocTa C paBHOMEPHU ABVMXEHWS, 3a AAa Cb3fafeTe HeobXOAMMOTO HansraHe M Aa MOCTUMHeTe
pPaBHOMEPHO pPa3npbCKBAHE.

e PerynupaiTe CTpyaTa, KaTo 3aBbPTUTE Al03aTa, A0OKATO MNOCTUIHETE XeflaHaTa WUpUHa.

e Cnep ynoTpeba u3npasHeTe HaMb/HO U MOYMCTETE BHMMATENHO MNpbCKadykaTta. lMpbckalWTe ymucTa BOAA Mpe3 mommnara, 3a Aa
OTCTPaHUTE BCUYKU OCTATbLLU B MeXaHU3Ma.

2.3 PepoBHa 1 n3BbHpeaHa NOoAAPDbXKKA

PyTuHHa noaapbXxKa:
e Cnep BcsAka ynoTpeba nouyncreanTe BHMMATENHO pe3epBoapa, Npbckaykara v Ato3ara.
o I'IposepﬂsaﬁTe nepnoanyHo UenocCTTa Ha KOMMNOHEHTUTE.
. C‘bXpaHﬂBaVlTe Ha CyXO MACTO, Aaney OT npAaka chbHYeBa CBET/IMHA.

M3B'preﬂ,Ha noaapbXKa:

e B cnyuvait Ha noBpeAa WM M3HOCBaHe, He3abaBHO CMeHeTe MOBPeAeHNUTE UM KOMMPOMETNPAHM YacTy.

e B C/iyyal Ha 3anywBaHe Ha CTpyATa, He HaTWCKaWTe MpbCKaykaTa npekaneHo cunHo. OTCTpaHeTe MPenaTCTBMETO Mpeau
ynoTpeba.

e 3a pa ce rapaHTupar edeKkTUBHOCTTA U 6€30MacHOCTTa Ha MPOAYKTA, M3MO0J3BANTE CAMO OPUTUHANIHU PE3ePBHU YacTu.

2.4 3nckBaHua 3a be3onacHocT

e He n3non3eainTe 3a NpbCKaHe HA OMACHW, arPeCcUBHM, KOPO3UBHY UM 3aNasvMU BeLLeCTBa.

o [loTpebuTenaT BMHArn Tpsbea Aa NOMCKa OT Tbproeeua MHGOPMALMOHHUSA NNCT 32 6e30NaCHOCT Ha XUMUYECKUA NPOAYKT, KOUTO
e M3M0JI3Ba, BKIOYUTENHO U 33 M3XBBLPJISHETO HA OCTaTbyHATa TEYHOCT. M3MON3BaHETO HA BeLLEeCTBA, KOUTO He OTroBapAT Ha
AencTBalMTe pasnopenbu, e Ha PUCK M OMACHOCT 3a NoTpebuTens.

e  BuHarM npaBUIHOTO MAEHTUdULMPAHE Ha BellecTBATAa B MPbCKAYKMTE € OT CbLLECTBEHO 3HauyeHMe 3a 6e30nmacHOCTTa Ha
notpebuTens 1 ona3BaHeTO HA OKOJIHATA CPeaa, KaTo ce U3bsreaT rpelwkn npu ynotpeba n puckose OT 3aMbpcsBaHe.

e [lpnpaboTacTOPOBE NN XUMUKAIN € OT CbLLECTBEHO 3HAYEHWE Aa Ce NpeAna3BaTte C NoAXOAALLM TMYHU Npeana3Hmu cpeacTsa (JIMNC),
BK/IIOYUTENTHO PbKABULM, OUMIa N3aLWMUTHO 06/1eK10,3a 4aNpeAoTBpaTUTE PUCKOBE 3a34paBeTo M Aaocurypute besonacHaynoTpeba.

e  W3bsareanTe ga usnaraTte npbCKaykaTa Ha BUCOKM TeMrnepaTypu. YBepeTe ce, Ye TeMnepaTypaTa Ha TeyHocTTa e Mexay 1°C n 40°C,
3a Aa rapaHTuparte 6e3onacHa ynotpeba.

e W3bsaAreanTe yaapu unau nagaHvs, KOUTO MOraT Aa NOBpeAsT npbckaykara.

e /la He ce 13MON3Ba BbB B3PMBOOMACHA Cpeaa.

e  M3non3eaiTe ganey OT U3TOYHMLM HA TOMAMHA U 3ananBaHe (OTKPUT MAaMbK, UCKPW, rOpeliy npeamMeTu, eneKkTpoCTaTUYHM
3apaau, enekTpuyecko obopyasaHe, U3TOYHULMN HA eNeKTpUYecKa eHeprus).

e He npbckanTe Npu BETPOBMTO BpeMe.

e He mornbwanTe v He BAMILBAWTE PA3NPbCHATOTO CbAbPXKAHME.

e He ocTaBanTe NPOAYKTA U3N0XKEH HA TOMJIMHA UK CTYA,

. He nyweTe, He NUITe U He AXTe NO BpeMme Ha ynoTpeba.

e Jla He ce M3Mon3Ba 3a XxpaHa (BMHO, MASKO 1 Ap.).

e He n3nuBanTe TOKCUYHU WU BPEAHU TEYHOCTM BbPXY XOPA, XMUBOTHU UM XpaHa.

e  He n3nonseanTe, ako CTe yMOPEHU, BOMHU UM B MPOMEHEHO CbCTOAHME.

e He ocTaBalTe NpbcKaykaTa Ha MACTO, AOCTLIMHO 3a Aela.

e Cnep ynotpeba namuinTe pbLeTe CU.

e 3a [aonasuTe OKOMHATAa cpeaa, u3bsareanTe Aa pa3npbCkBaTe XMMUKANN.

e HenpaBunHata ynotpeba unm noanpassHeTo 0CBOOOXKAABAT MPOU3BOAMUTENA OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

2.5 N3xBbpnaHe B OKOJNHATA cpeaa

e B Kpas Ha XMBOTa Ha NPOAYKTA, U3XBbPJIETE KOMMOHEHTUTE My pa3fefiHO, B CbOTBETCTBME C AeNCTBAWMUTe pasnopenbu. Bcuuku
KOMMOHEHTU Ca PeLUKANpyeMU 1 TpAbBa Aa Ce N3XBLPAAT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu 3a peLmMKIMpaHe Ha naacTMmaca.
BuxTe cMMBONUTE 32 M3XBBPJIAHE HA BCEKM KOMMOHEHT.

. 3a noapobHa MHbopMaLms OTHOCHO M3XBbPJISHETO Ha OMAKOBKMTE, noceTeTe yebcanta www.dimartino.it, kato nsnonssate QR
KOAa, HA/IMYEH Ha BCeKU eTUKeT Ha NPOAYKTA.

e  M3bArBanTe M3XBbPAAHETO HA XMMWYECKU OCTATbUM M MPOAYKTA B OKOJMIHATa CpeAa, KaTo mpuaarate MpaBUIHU NPAKTUKK 3a
obe3ppexpaHe, 3a Aa CBeAeTe A0 MUHMMYM Bb3AENCTBMETO BbPXY OKOJIHATA Cpeaa.

2.6 NapaHuusa

. Mpoun3BoanTensaT ce 3aab/XKaBa Aa PEMOHTUPA MM NpU HeobXOAMMOCT Aa 3aMeHu, Ype3 Tbproeeua, 3a nepuog oT 24 meceua
OT faTaTa Ha MOKYyMKa, OHe3W 4YacTu OT MPOAYKTA, KOUTO Ce OKaxaT AedeKTHU nopagu npousBoacTBeH pedekT. [edekty,
NMPUYNHEHWN OT HEMpPaBUIHA yn0Tpe6a, MW3HOCBAHE NN HaMeca, He Ce NMOKPUBAT OT rapaHuuAaTa. 3a Aa 6'b/_1e BaMgHa rapaHuunaTa,
nOTpeﬁMTenﬂT Tpﬂ6Ba Aa npeaaae Ha Tbproeeua NpoaykKTa B UAMOCT, 3aeJHO C KacoBaTa benexka nnu Apyr AOKYMEeHT, AOKa3Ball,
AaTtaTta Ha NOKynmnkKa.

e  3a MoMoOLL 1 pe3epBHU YaCTK Ce CBbPXKEeTe C OTAesa 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMeHTU upe3 yebcanta www.dimartino.it .

e TlapaHuMATA He NOKPMUBA LWETU, MPUYUHEHU OT HeMpaBuIHa ynotpeba nam HenpaeuiHa NOAAPbBLXKKA.
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Postrikovac
zahradnictvi-dezinfekce

NAVOD K POUZITI A UDRZBE

Platné predpisy:

e Narfizeni 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobk(

Hlavni pozadavky:

e Soulad s evropskymi bezpecnostnimi predpisy
e  UZivatelskd pfirucka a podrobné informace

e Sledovatelnost produktu

Uvod

Dekujeme, Ze jste si vybrali postfikovac z fady Di Martino. Tyto produkty jsou navrzeny tak, aby zajistily prakti¢nost, bezpecnost a
Uc¢innost pfi pouzivani tekutych roztokd pro zahradniceni, péci o rostliny, dezinfekci a ¢isténi povrchd. Jsou vyrobeny z vysoce kva-
litnich materidld, které zajistuji odolnost a dlouhou Zivotnost. Pro optimdini a bezpecné pouZivdni si peclivé prectéte tento ndvod.

1. UCEL PRIRUCKY
Tato pfirucka byla vypracovdna s cilem zajistit bezpetné a ucinné pouZivdni postiikovact Di Martino uréenych pro spotiebitele v
souladu s nafizenim (EU) 2023/988.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikace produktu

e Kategorie produktu: Postfikovac - www.dimartino.it/prodotti
e  Obchodni nazev, kad produktu, sérioveé cislo: Konkrétni informace naleznete na stitku produktu,
e Nazev a adresa vyrobce:
Di Martino S.p.A,, Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Itdlie. Telefon: +39 0424 8788, e-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Navod k pouziti

Popis produktu a jeho soucasti:

e Postfikovace Di Martino jsou vyrobeny z vysoce kvalitnich plastd a jsou k dispozici v rliznych kapacitdch, Jsou vybaveny na-
stavitelnymi tryskami a ucinnymi tlakovymi systemy, ktere zajiStuji efektivni a rovnomeérne rozprasovani,

Ucel a zamyslené pouziti:

Postfikovace jsou urceny k aplikaci kapalin pro ochranu rostlin, dezinfekci a ¢isténi povrch(. Jsou vhodné pro pouZiti s vodnymi

roztoky pripravk( na ochranu rostlin, ¢isticich prostredkd a dezinfekénich prostredkd.

Spravne pouziti:

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je postrikovac a vsechny jeho soucdsti cisté, neporusené a bez poskozeni,

e (veérte, zda je pouzity produkt nebo latka kompatibilni s rozprasovacem.

e Naplnte aZ po znactku maximadlniho obsahu.

e Jasneé oznaceni kapaliny v rozprasovaci je zasadni pro bezpecne pouzivani, predchdzi chybdm, chrdni zdravi a snizuje dopad
na zivotni prostredi,

e Stlacte a uvolnete packu pravidelnymi pohyby, abyste vytvofili potfebny tlak a dosahli rovnomerneho rozstriku,
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e Nastavte proud otdcenim trysky, dokud nedosdahnete pozadovane Sitky.
e Po pouZiti postfikovat zcela vyprdzdnete a ddkladné vycistéte, Prostiiknéte mechanismus cerpadla ¢istou vodou, abyste
odstranili vesSkere zbytky uvnitr,

2.3 Bezna a mimorddnd udrzba
Beézna udrzba:
e Po kazdém pouZiti dkladné vycistéte nadrZ, rozprasovac a trysku.
e Pravidelne kontrolujte stav soucdsti.
¢ Skladujte na suchém misté a chrarite pfed pfimym slune¢nim svetlem.
Mimoradna udrzba:
e V pfipade poskozeni nebo opotfebeni okamzite vymente poskozene nebo narusene dily.
e Pokud je tryska ucpand, netlacte na rozprasovac piilis silné. Pred pouZzitim odstrante prekdzku.
e Pro zajisteni vykonu a bezpecnosti vyrobku pouzivejte pouze origindlni nahradni dily.

2 4 Pozadavky na bezpecnost
Nepouzivejte k rozprasovani nebezpecnych, agresivnich, korozivnich nebo hoflavych latek.

e Uzivatel musi vzdy pozadat prodejce o bezpecnostni list chemického pripravku, ktery bude pouzivat, a to i pro likvidaci
zbytkoveho roztoku. Pouziti latek, které nejsou v souladu s platnymi predpisy, je na vlastni nebezpedi uzivatele.

e Spravnad identifikace ldtek v rozprasovacich je zasadni pro bezpecnost uzivatele a ochranu Zivotniho prostredi, aby se pred-
eslo chybdm pfi pouZivani a riziku kontaminace.

e  Pfipouzivani hnojiv nebo chemikalii je nezbytne chranit se vhodnymi osobnimi ochrannymi prostiedky (00P), véetne rukavic,
bryli a ochranného odévu, aby se pfedeslo zdravotnim rizikiim a zajistilo bezpe¢né pouzivani,

e Nevystavujte rozprasovac vysokym teplotdm. Pro bezpetné pouziti zajistéte, aby teplota kapaliny z{stala v rozmezi 1 °C az
40 °C.
Zabrante ndrazm nebo pddtm, které by mohly postfikovac poskodit.

o Nepouzivejte ve vybusnéem prostiedi.

PouZivejte mimo dosah zdrojll tepla a vzniceni (otevieny ohen, jiskry, horké predmeéty, elektrostatické ndboje, elektrickd

zafizeni, zdroje elektrickeé energie).

Nepouzivejte v pfipadeé vetrneho pocasi,

Nepolykejte ani nevdechujte rozprasovany obsah.

Nevystavujte vyrobek teplu ani mrazu.

Pri pouzivani nekurte, nepijte ani nejezte.

Nepouzivejte na potraviny (vino, mleko atd.).

Nelijte toxicke ani Skodlive tekutiny na lidi, zvifata ani potraviny.

Nepouzivejte v pfipade Unavy, nemoci nebo zmeneneho stavu.

Nenechdvejte rozprasovac v dosahu deti.

Po pouziti si umyjte ruce.

V zdjmu ochrany zivotniho prostiedi se vyhnéte rozstfikovani chemikalif,

Nespravne pouziti nebo manipulace zbavuji vyrobce veskere odpovednosti.

2.5 Likvidace odpadu

e Po skonceni zivotnosti zlikvidujte soucdsti vyrobku oddeleng, v souladu s platnymi predpisy. VSechny soucdsti jsou recyklo-
vatelné a musi byt zlikvidovdny v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci plastl. Prostudujte si symbaoly pro likvidaci, které
jsou uvedeny na kazdeé soucdsti.

e Podrobné informace o likvidaci oballl naleznete na webovych strankdch www.dimartino.it prostfednictvim QR kddu, ktery
najdete na kazdem Stitku produktu.

e Zabrante Uniku chemickych zbytk( a produktu do Zivotniho prostfedi a dodrzujte sprdvné postupy likvidace, abyste minima-
lizovali dopad na zivotni prostredi.

2 6 Zdruka

Vyrobce se zavazuje, Ze v pripadé vyrobni vady opravi nebo vymeni ¢dsti vyrobku prostiednictvim prodejce po dobu 24 meésicd
od data zakoupeni, Vady zplisobené neoprdvnénou manipulaci, nesprdvnym pouzitim nebo opotiebenim jsou vylouceny. Pro
uplatnéni zdruky je nutné odevzdat prodejci kompletni produkt se vsemi jeho ¢dstmi a prilozit danovy doklad nebo jiny
doklad prokazujici datum ndkupu.
Pro asistenci a nahradni dily kontaktujte zakaznicky servis prostfednictvim webovych stranek www.dimartino.it .

e  Zdruka se nevztahuje na Skody zptsobené nesprdavnym pouzivdanim nebo nedostatecnou udrzbou.
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Prskalica
bastovanstvo-dezinfekcija

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

Vazeci propisi:

e Uredba 2023/988 o opstoj bezbednosti proizvoda
Glavni zahtevi:

e Uskladenost sa evropskim bezbednosnim standardima

e Uputstvo za upotrebu i detaljne informacije
e Pracenje proizvoda

Uvod

Hvala Sto ste izabrali prskalicu iz linije Di Martino. Ovi proizvodi su dizajnirani da obezbede prakti¢nost, bezbednost i efikasnost u
koris¢enju tecnih rastvora za baStovanstvo, negu biljaka, dezinfekciju i ¢iS¢enje povrsina. Izradeni od visokokvalitetnih materijala,
obezbeduju otpornost i dugotrajnost. Za optimalnu i bezbednu upotrebu, molimo vas da pazljivo procitate ovo uputstvo.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj priructnik je sastavljen kako bi se osigurala bezbedna i efikasna upotreba Di Martino prskalica namenjenih potrosacima, u skladu
sa Uredbom (EU) 2023/988.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda
e Kategorija proizvoda: Prskalica - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Za detaljnije informacije pogledajte etiketu na proizvodu,
e Naziviadresa proizvodaca:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italija Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Uputstvo za upotrebu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:
e Prskalice Di Martino su izradene od visokokvalitetnih plasticnih materijala i dostupne su u razli¢itim kapacitetima. Opremljeni
su podesivim mlaznicama i efikasnim sistemima za pritisak kako bi se osiguralo efikasno i ravnomerno rasprsivanje.

Namena i predvidena upotreba:
Prskalice su namenjene za nanosenje tecnosti za zastitu biljaka, dezinfekciju i ¢iS¢enje povrsina. Pogodni su za upotrebu sa vo-
denim rastvorima pesticida, deterdzenata i dezinfekcionih sredstava.

Pravilna upotreba:

e Pre svake upotrebe, proverite da li su prskalica i svi njeni delovi ¢isti, netaknuti i bez oStecenja.

e Proverite da li je proizvod/supstanca koju koristite kompatibilna sa prskalicom.

e Popunite do maksimalnog nivoa.

e Jasno oznacavanje tecnosti u prskalici je klju¢no za bezbednu upotrebu, sprecavanje gresaka, zastitu zdravlja i smanjenje
uticaja na zivotnu sredinu.

e  Pritisnite i otpustite polugu pravilnim pokretima kako biste stvorili potreban pritisak i postigli ravnomerno rasprsivanje.
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Podesite mlaz okretanjem mlaznice dok ne postignete Zeljenu Sirinu.
Nakon upotrebe, potpuno ispraznite i temeljno ocistite prskalicu, Poprskajte ¢istom vodom kroz mehanizam pumpe kako
biste uklonili sve ostatke unutar mehanizma.

2.3 Redovno i vanredno odrzavanje
Redovno odrzavanje:

Nakon svake upotrebe, temeljno ocistite rezervoar, prskalicu i mlaznicu.
Periodicno proveravajte integritet komponenti.
Cuvati na suvom mestu, zasticenom od direktne sunceve svetlosti.

Vanredno odrzavanje:

U slucaju oStecenja ili habanja, odmah zamenite oStecene ili neispravne delove.
Ukoliko je mlaz blokiran, nemojte preterano pritiskati prskalicu. Uklonite prepreku pre upotrebe.
Da biste osigurali performanse i bezbednost proizvoda, koristite samo originalne rezervne delove,

2 4 Bezbednosni zahtevi

Ne karistiti za prskanje opasnih, agresivnih, korozivnih ili zapaljivih supstanci.

Korisnik uvek treba da zatrazi od prodavca bezbednaosni list hemikalije koju ¢e koristiti, ukljucujuci i uputstva za odlaganje
preostale te¢nosti. Koriscenje supstanci koje nisu u skladu sa vazecim propisima predstavlja rizik i opasnost za korisnika.
Uvek i pravilno identifikujte supstance u prskalicama, sto je od sustinskog znacaja za bezbednost korisnika i zastitu zivotne
sredine, izbegavajuci greske u upotrebi i rizik od kontaminacije.

Prilikom upotrebe dubriva ili hemikalija, neophodno je zastititi se odgovaraju¢om licnom zastitnom opremom (LZ0), ukljucujuci
rukavice, naocare i zastitnu odecu, kako bi se sprecili zdravstveni rizici i osigurala bezbedna upotreba.

Izbegavajte izlaganje prskalice visokim temperaturama. Uverite se da temperatura tecnosti ostane izmedu 1°C i 40°C kako
biste osigurali bezbednu upotrebu.

Izbegavajte udarce ili padove koji mogu ostetiti prskalicu.

Ne koristiti u eksplozivnim sredinama.

Koristite daleko od izvora toplote i paljenja (otvoreni plamen, varnice, vru¢i predmeti, elektrostaticki naboji, elektricna opre-
ma, izvori elektricne energije).

Ne prskati tokom vetrovitih dana.

Nemojte gutati ili udisati sadrzaj kaoji je rasprsen.

Ne izlaZite proizvod izvorima toplote ili mrazu.

Ne pusSite, ne pijte i ne jedite tokom upotrebe,

Ne koristiti za hranu (vino, mleko itd.).

Ne sipajte otrovne ili Stetne tec¢nosti na ljude, zivotinje ili hranu.

Ne koristiti u slu¢aju umora, bolesti ili promene raspolozenja.

Ne ostavljajte prskalicu u blizini dece.

Nakon upotrebe, operite ruke.

U cilju zastite zivotne sredine, izbegavajte rasipanje hemikalija.

Nepravilna upotreba ili neovlascene izmene oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti.

2.5 Odlaganje u zivotnu sredinu

Na kraju zivotnog veka, odlozite komponente proizvoda odvaojeno, u skladu sa vazecim propisima. Sve komponente su recikla-
bilne i moraju se odlagati u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za odlaganje na svakoj
komponenti.

Za detaljne informacije o odlaganju ambalaZe, posetite veb-sajt www.dimartino.it putem QR koda koji se nalazi na svakoj
etiketi proizvoda,

Izbegavajte ispustanje hemijskih ostataka i proizvoda u zivotnu sredinu, primenjujuci ispravne prakse odlaganja kako biste
smanjili uticaj na zivotnu sredinu,

2.6 Garancija

Proizvodac se obavezuje da ¢e, u roku od 24 meseca od datuma kupovine, popraviti ili zameniti, preko prodavca, sve delove
proizvoda koji budu osSteceni usled proizvodne greske. Ne pokriva nedostatke nastale usled neovlas¢enog koris¢enja, po-
gresne upotrebe ili habanja. Da bi garancija bila vazeca, korisnik mora prodavcu predati kompletan proizvod sa svim njego-
vim delovima, uz prilozeni fiskalni racun ili drugi dokument koji dokazuje datum kupovine,

Za pomoc i rezervne delove, kontaktirajte korisnicku sluzbu putem veb-sajta www.dimartino.it .

Garancija ne pokriva Stetu nastalu usled nepravilne upotrebe ili neadekvatnog odrzavanja.
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Ruiskutin
puutarhanhoito-desinfiointi

KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS

Sovellettavat sddnnokset:
e Asetus 2023/988 Tuotteiden yleisestd turvallisuudesta

Térkeimmadt vaatimukset:

e Eurooppalaisten turvallisuusmddrdysten noudattaminen
e  Kdyttoopas ja yksityiskohtaiset tiedot

e Tuotteen jdljitettdvyys

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit Di Martino -sarjan ruiskun, Ndmd tuotteet on suunniteltu takaamaan kdytdnnollisyys, turvallisuus ja tehokkuus
puutarhanhoitoon, kasvien hoitoon, desinfiointiin ja pintojen puhdistukseen tarkoitettujen nestemdisten liuosten kdytdssd. Ne on
valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, mika takaa niiden kestdvyyden ja pitkdikdisyyden. Parhaan ja turvallisimman kdyton
varmistamiseksi suosittelemme lukemaan tdmdn kdyttdoppaan huolellisesti.

1. KASIKIRJAN TARKOITUS

Tama kdyttdopas on laadittu varmistamaan Di Martino -ruiskutuslaitteiden turvallinen ja tehokas kdytto kuluttajille asetuksen (EU)
2023/988 mukaisesti.

2. KASIKIRJAN SISALTO

2.1 Tuotteen tunnistetiedot
e  Tuoteryhmd: Ruisku - www.dimartino.it/prodotti
e  Kauppanimi, tuotekoodi ja sarjanumero: Katso tarkat tiedot tuotteen etiketistd.
e Valmistajan nimi ja osoite:
Di Martino S.p.A,, Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italia. Puhelin: +39 0424 8788, sGhkoposti: dimartino@dimartino.it

2.2 Kdyttoohjeet

Tuotteen ja sen osien kuvaus:
e Di Martino -ruiskut ovat valmistettu korkealaatuisista muovimateriaaleista ja saatavilla eri tilavuuksilla, Niissd on sGddettd-
vat suuttimet ja tehokkaat paineistusjdrjestelmdt, jotka takaavat tehokkaan ja tasaisen sumutuksen.

Kdyttotarkoitus ja kdyttotapa:
e Ruiskutuskoneet on suunniteltu kasviensuojausnesteiden levittdmiseen, desinfiointiin ja pintojen puhdistukseen. Ne sovel-
tuvat kdytettdviksi kasvinsuojeluaineiden, pesuaineiden ja desinfiointiaineiden vesiliuosten kanssa.

Oikea kéytto:

e Tarkista ennen jokaista kayttodd, ettd suihkutin ja kaikki sen osat ovat puhtaita, ehjid ja vaurioittumattomia.

e Tarkista, ettd kdytetty tuote tai aine on yhteensopiva ruiskun kanssa.

e  Tdytd enimmdismddrdn mukaisesti,

e Ruiskutettavan nesteen selked merkitseminen on tdrke@d turvallisen kdytdn varmistamiseksi, virheiden ehkdisemiseksi,
terveyden suojelemiseksi ja ympdristOvaikutusten vahentdmiseksi.
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Purista ja vapauta vipua tasaisin liikkein luodaksesi tarvittavan paineen ja saavuttaaksesi tasaisen sumutuksen,

Sdadda suihkua kiertdmadlla suutinta, kunnes saavutat halutun leveyden.

Kdyton jdlkeen tyhjennd suihkutin kokonaan ja puhdista se huolellisesti. Suihkuta puhdasta vettd pumpun mekanismin api
poistaaksesi mahdolliset jddnnokset sen sisaltd.

2.3 Sddnnollinen ja ylimadrdinen huolto

Sddnnollinen huolto:
e Puhdista sdilio, suutin ja suihku huolellisesti jokaisen kayttokerran jdlkeen.
e Tarkista komponenttien kunto sddnndllisesti,
[ ]

Sdailytd kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta,

Ylimddrdinen huolto:
e Jos osat ovat vaurioituneet tai kuluneet, vaihda ne valittdmasti.
e Jos suihku tukkeutuu, dla lisdd suihkuttimen painetta liikaa. Poista tukos ennen kayttod.
e Tuotteen suorituskyvyn ja turvallisuuden varmistamiseksi kdytd vain alkuperdisid varaosia.

2.4 Turvallisuusvaatimukset

o Ald kdytd vaarallisten, aggressiivisten, sy8vyttdvien tai syttyvien aineiden ruiskuttamiseen.

e  Kdyttdjdn tulee aina pyytdd jdlleenmyyjdltd kdyttdmadnsd kemikaalin kdyttoturvallisuustiedote, myos jadnnosnesteen hdv-
ittdmistd varten, Kdyttdjd on vastuussa sellaisten aineiden kdytdstd, jotka eivdt ole voimassa olevien mddrdysten mukaisia.

e  Ruiskutusaineiden oikea tunnistaminen on aina tarkedd kdyttdjdn turvallisuuden ja ympdristdn suojelemiseksi, jotta vdlt-
etddn kdyttovirheet ja kontaminaatioriskit,

e  Kun kdytdt lannoitteita tai kemikaaleja, on tdrkedd suojautua asianmukaisilla henkildnsuojaimilla, kuten kdsineilld, suojala-
seilla ja suojavaatteilla, terveysriskien ehkdisemiseksi ja turvallisen kdytdn varmistamiseksi.

o Alg altista suihkutuslaitetta korkeille Idmpélghteille. Varmista, ettd nesteen ldmp6tila pysyy valilld 1-40 °C turvallisen kéytén
varmistamiseksi.

e Vdltd iskuja tai putoamisia, jotka voivat vahingoittaa suihkutuslaitetta.

o Alg kaytd rdjahdysalttiissa ympdristdissd.

Kdytd kaukana l[dmmon- ja syttymisldhteistd, kuten avotulesta, kipindistd, kuumista esineistd, sthkdstaattisista purkauksi-

sta, sthkolaitteista ja sGhkdvirroista.

Alg suihkuta tuulisina pdivind.

Alg niele tai hengitd sumutettua sisdltdd.

Alg jatd tuotetta ldmmonlghteiden tai pakkasen vaikutuksen alaisiksi.

Alg tupakoi, juo tai sy tuotetta kéyttaessdsi.

Alg kaytd elintarvikkeisiin (viini, maito jne.).

Al kaada myrkyllisid tai haitallisia nesteité ihmisille, eldimille tai ruoalle.

Alg kdytd, jos olet visynyt, sairas tai epdnormadali.

Pidd suihkutin poissa lasten ulottuvilta.

Pese kddet kdyton jdlkeen.

Ympdriston suojelemiseksi valtd kemikaalien levittdmistd.

Valmistaja ei ota vastuuta vadrinkdytostd tai peukaloinnista.

2.5 Ympdristoystdvdllinen hdvittdminen

e Kun tuote on kdyttoikansd lopussa, hdvitd sen osat erillddn muista jdtteistd voimassa olevien mddrdysten mukaisesti,
Kaikki osat ovat kierrdtettdvid, ja ne on hdvitettdvd paikallisten muovin kierrdtystd koskevien madrdysten mukaisesti, Tar-
kista kunkin komponentin hdvittdmisohjeet.

e Lisdtietoja pakkauksen hdvittdmisestd l6yddt osoitteesta www.dimartino.it tai skannaamalla tuoteselosteessa olevan
0QR-koodin.

e Vvdltd kemiallisten jaddmien ja tuotteen levidmistd ympdristoon ja kaytd asianmukaisia hdvittdmiskdytdntoja ympdaristova-
ikutusten minimoimiseksi.

2.6 Takuu

e Valmistaja sitoutuu korjaamaan tai tarvittaessa vaihtamaan jdlleenmyyjdn kautta 24 kuukauden ajan ostopdivdstd ne tuot-
teen osat, joissa on valmistusvirhe, Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat peukaloinnista, virheellisestd kdytdsta tai kulumi-
sesta. Jotta takuu olisi voimassa, kdyttdjdn on toimitettava jdlleenmyyjdlle tuote kokonaisuudessaan ja liitettdvd mukaan
ostokuitti tai muu asiakirja, josta kdy ilmi ostopdivd.

e Jos tarvitset apua tai varaosia, ota yhteyttd asiakaspalveluun osoitteessa www.dimartino.it .
Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat virheellisestd kdytdstd tai puutteellisesta huollosta.
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VeKXOTAPXC
KNTTOLPLKA-XTTOAVU XVON

EMXEIPIAIO XPHZHX KAl 2YNTHPHZHX

onuowsg KXVOVLOHOL:
. Kavoviopog 2023 /988 yLa TN YeVIKA GOQENELK TWV TTPOTOVTWY

BXOlkéG XTITXLTAOELG:

e SUUPOPEPWOT PE TOUG ELPWTIKIKOUC KAVOVIOUOUG BOPAAELXG
e Eyxelpidlo XpAong kot AeTTTopEpelg TTANPOWOPLEg

e MuapakoAolOnon TpoidvToC

Eloaxywyn

SOG ELXKPLOTOUHE TTOU ETTIIAEEXTE EVAV WEKKOTAPK TNG OELp&¢ Di Martino. AuT& Ta TTpolOVTX €xoUuV OXedLXOTEL YL V& eEXT@AAIToLV
TIPRKTLKOTNTH, KOQEAELK KOL XTTOTEAEOURTLKOTNTK OTH XPAON LYPWV ADCEWV YLX KNTTOUPLKY], PPOVTIdX UTWV, XTTOANOHXVON KoL
KOXOXPLOUO ETTLPAVELWY. KATROKEVXOMUEVE KTTO UALKK DWNAARG TTOLOTNTAC, EEXTEAAITOUV avTOXA K&L PEYGAN dikpkela TwAC. MNa N
BEATLOTN KAL GOQ@QAR XPAON, OKC TIPOTPETTOVUHE VX dLXBROETE TIPOTEKTLKX GLUTO TO eYXELPLdLO.

1. ZKOMOXx TOY ErXEIPIAIOY

To TTapOV eyXelpidLo €xel oLVTAXOEL YLX V& DLKTQAAITEL THV KOWQOAN KXL KTTOTEAETUATLKNA XPAOTN TWV PekaoTApwv Di Martino TTou
TPOOPITOVTAL YLX TOUG KATAVRAWTEG, CUHPWVK Ue Tov Kavoviopo (EE) 2023/988.

2. MEPIEXOMENA TOY EIXEIPIAIOY

2.1 TavToTrOlnON TIPOIGVTOG

° Komwopw( ﬂpOlOVTOQ YekaxoThpag - www.dimartino. |t/prodott|

e EpTroplk ovopxoio, KwdLKOG TrpoiovTog, xplOuog oelp&G: AvaTpEéETe OTNV ETIKETK TOU TTPOLOVTOG YLK OGUYKEKPLUEVEG
TIANpOWopieC.

e 'Ovopa Kot dLeBLVON KXTXOKEVXOTH:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - ITaAlx TnA. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Odnyisg xpriong
MepLypo@n TTPOiOVTOG KXL EEXPTNHXTWV:

e OL pekaoTtApeg Di Martino KaTaoKeLATOVTAL &TTO UWNAAG TTOLOTNTRG TIAXOTIK& ULALKE Kol dlaTifevtal ot dL&k@opeg
XWPNTLKOTNTEG. ALKOETOLY PUBULTOUEVH GKPOWPOOLK KKL XTTOTEAETUNTIKK TUOTAUKTH TUUTT{EONC YL V& eEXT@AA{TouV évav
XTTOTEAEOUATLKO KKL OHOLOHOPPO PEKKOO.

ZKOTOG KXL TIpOBAETTONEVN XPNON:
Ol PEKKOTNPEC £XOLV OXEDLXOTEL YLK TNV EQAPHOYA LYPWV YLK THV TIPOOTROLK TWV QUTWYV, TV XTTOADHKVON KOl ToV KaBaplopd
ETTLPAVELWV. Elval KKTAANNAX YL XPAON HE LOXTIKE DLOAOHOTA PUTOPXPHUKKWY, XTTOPPUTTAVTLKWV KXL KTTONUHOVTLKWV.

Zonn xpr]on
Mpv o110 KO(GE Xxpnon, BsBaLweeth OTL O YEKKOTAPAG Ko o)\O( TK EEAPTAMXTE TOL ElVOL KO(GO(pO( &kt KoL Xwpic pBopéc.

e BeBaitwBeite 6TL TO TTPOiGV 1 N oLGia TTOL XPNOLPOTIOLE(TE Elvail CUPBATH PE TOV PEKAOTAPA.

e TeploTe TN @LEAN péXPL TO OPLO TNG HEYLOTNG XWPNTLKOTNTAC.

e H OG@NAC ETTLOAPKVON TOU LYPOU OTOV YPEKKOTAPX ELVARL KTTAPALTNTN YLK TNV GOQAAN XPAON, TNV TIPOANYN OQOAUKTWY, TNV
TIpooTaoia TNG LYelag KoL T pelwon TWV TTEPLBAANOVTLKWV ETTLTITWTEWV.

o TEOTE KAL XTTEAELOEPWOTE TOV HOXAO HE OUOAEC KLVATELG YLK VO SNULOVPYNOETE TV KTTAPAITNTN TILEDTN KKL VX ETTLTUXETE VAV
OUOLOHOPWPO PEKKTHO.

e PuBuloTe TNV ekTOEELON TIEPLOTPEPOVTHC TO KKPOWUOLO HEXPL VX ETTLTUXETE TO €TTLOLUNTO TIAKTOC.

e MeT& Tn XpAoN, GdELXOTE EVTEAWC KOl KXOxploTE OXOAXOTIKE TOV PeKXOTAPXK. YeEKXOTE KKOXPO VEPO PETK KTTO TOV PHNXKVLOHUO
TNG AVTALRG YLX V& XPXLPETETE TUXOV UTTONEIUURTH OTO ECWTEPLKO TOU.
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2.3 TXKTLKA KXL éKTXKTNH OLUVTAPNON
ToKTLK OLVTRPNON:

KaxOaploTe TTpOOEKTIKE TN DEEKUEVT], TOV PEKXKOTAPX KXL TO XKPOQPUOLO MeTK axTTd K&Oe Xpron.
EAEYXETE THKTIKE TNV GKEPALOTNTX TWV EEXPTNUXTWV.
N& QUAKOTOETAL O€ ENPO HEPOG, HOKPLE KTTO TO XUETO NALXKO OWC.

EKTO(KTI] ouvTH pnon:

e TeplmTLoN @Bopag ) TnuLég, O(VTLKO(TO(OTI’]OTE APECWC T s‘c:,ap'rr]u(xTO( oL sxouv vttooTel BAGRN.

Se TreplTITWan ATmOEPARENG TNG PONG, KNV KOKEITE LTTEPBOALKN TTLEAT OTOV WEKXOTAPK. AQXLPECTE TO EUTTIODLO TTPLV &TTO TN
xpnon.

Mo Vo SLXOQAAITETE TNV XTTODOCT KL TV KOPAAELK TOL TTPOLOVTOC, XPNOLUOTIOLE(TE HOVO YVATLX XVTOANKKTLKK.

2 4 ATIRLTNOELG XOPRAELXG

MnV TO XpNOLHOTIOLELTE YLX PEKXTHS ETTLKIVOLUVWY, ETTLOETIKWY, BLABPWTIKWY ) EOPAEKTWV OLCLDY.

O XphoTng Trpémel TTAVTa va TNT& oTtd Tov nwkn‘rn To SEAT(O KXO@OAELXG TOL XNULKOO TIPOIOVTOC TTOU TTIPOKELTAL
VO XPNOLUOTIOLAOEL, KXOWC KAl TLG 0dnyieg ylo TNV &mmoppuPn TOU UTTOAELTIOMEVOUL LYPOD. H XpARON ouvowwv TTou dev
CUUHOPQYWVOVTAL HE TOUG LOXVOVTEG KAVOVLOHOUG YiveTal pe vBOvn kot kivduvo Tou xpRoTn.

H 0woTA TRUTOTTOINGT TWV OLOLWYV OTA PEKKOTLKK ELVAL XTTXPXITNTN YLX THY GOQAAELK TOL XPAROTH K&KL TNV TIPOOTAOLX TOL
TEPLBAANOVTOC, KXOWC GTTOTPETTEL AGON 0N XpRon KoL kvddvoug HOALVONC.

‘OTaV XPNOLUOTIOLE(TE ALTTROUGTX 1 XNHULKEG OLOLEG, ELVAL XTTHPAITNTO V& TIPOOTATEVETTE PE KATXAANAK UETK KTOULKAC
TipooTaoiag (MAM), OTIWG YAVTLYX, YUOALX K&L TIPOOTHTELTIKE PoOXX, YLK VO XTTOQUYETE KLVOUVOUC YL TNV LYELX KOL V&
SLoPOAITETE TV GO@AAR XprRoT.

ATTo@UYETE TNV £kBe0n TOL YPekaOoTAPK Ot LWNAEC Beppokpaoiec. BeBalwOelte OTL N BepUoKprOiat TOU LYPOD TIXPKMEVEL
peTaEL 1°C kot 40°C YL V& dLKOQOALOTEL N ’OQAAAG XPNOoN.

ATTIOQUYETE KPOVOELG | TITWOELG TTOU B HTTOPOOT GV VX TIPOKOXAETOLY TNULK OTOV WEKKOTHPX.

No& pn XpnoLUOTIOLE(TOL OF EKPAELUEG KTUOOWPALPEC.

N& XPNOLHOTIOLE(TOL HOKPLX oTTO TINYEG BepudTNTHG KoL OGVXPAEENG (YUUVEC AOYEC, OTTLVOApeg, Bepud avTiKE{pEvVa,
NAEKTPOOTATIKX QOPTLX, NAEKTPLKEC TUOKEVEC, TTNYEC NAEKTPLKAG EVEPYELXC).

Mnv Yek&Tete o BUEANWDELC NuépEc.

MNV KOTXTTIVETE 1] ELOTIVEETE TO TTEPLEXOUEVO TOU VEQEAWUNKTOG.

MnV G@RAVETE TO TIPOLOV ekTEDELUEVO OE TINYEC BEpPOTNTAC A TIXRYWVLEC.

ATTRYOPEVETAL TO KATIVIOHX, 1 KATXVEAWGCT] TPOPIHWY 1 TTOTWYV KXT& Th XpARON.

N& P XpNOLUOTIOLELTAL YL TPO@LUK (KpXOT, YRAX K.ATL.).

Mnv pixvete TOELK& 1) eTTBAKPBN LYp& Tt axvBpwTToLG, TWa 1 TPOPLUX.

N PNV XpNOLUOTIOLELTAL O€ TIEPITITWOT KOTIWONG, KODEVELRG 1) BLATRPAXAC.

KpaxTAOTE TO OTTPEL HOKPLE XTTO TTALOLK.

MAOVTE T XEPLX OOG METE TN XPAON.

Mo TNV TTPOOTROK TOL TTEPLBAANOVTOC, XTTOPUOYETE TN dLXOTIOPK XNULKWY OLOLWV.

H ok TGAANAN Xprion A N 6AAOLlwon XTTGAAKTOOLY TOV KATKOKELKOTH &TTO K&BOE €LOOVN.

2 5 MeptpaxAAovTikn dikBeon

370 Té)xog NG TWAG TOUG, GTTOPp{YTE T& EEXPTAUATA TOUL TIPOIOVTOG HE BLAPOPOTIONHEVO TPOTIO, CUUPWVX HE TOUG
LOXVOVTEC KAVOVLIOHOUGC. ‘O TX EEXPTAURTA E(VAL AVAXKUKAWO LUK KXL TIPETTEL VX KTTOPPITITOVTHL COUEQWVAK PE TOUC TOTTLKOVG
KOVOVLOHOOC GVOKOKAWONG TTAXOTLKWYV. SUMBOVAELTE(TE T TOUBOAX XTTOPPLPNC TIOU LTIXPXOULV Ot K&BE EEXPTNHX.

Mot AeTTTOUEPELG TIANPOWOPLEC OXETIKE HE TNV KTTOPPUPN TNG OLOKELXOLNG, eTTLOKEPOE(TE TOV LOTOTOTTO Www.dimartino.it
péow ToL KWdLKOL QR TTOUL BPLOKETKL Ot K&XOE ETIKETX TTIPOIOVTOC.

ATTOQUYETE T JLKOTIOP& XNULKWV UTTOAELUUETWY KKL TOU TIPOLOVTOC OTO TTEPLRBAAAOV, LIODETWVTARC CWOTEC TIPRKTLKEG
dL&Beong YLa TNV EAGXLOTOTIONON TWV TTEPLBAANOVTLKUIV ETILTITWOEWV.

2 6 Eyyonon

O KATHOKEVKOTHG DECHEVETAL VO ETTLOKELATEL ), EVOEXOHEVWG, VX GVTIKOXTAOTHOEL, HECW TOL EUTTOPOL ALAVLKAG, YL TTEPL0B0
24 unvv oTtd TRV hpepounvia ayop&e, Ta uépn TOUL TIPOTIOVTOC TTOU TIXPOLOLATOULY KATROKELXOTLKO EAGTTWUNK. EExLpolvTaL
EAXTTWHATA TTOL OWe(AOVTAL 0t aANolwaT, AavBaopévn xpron f @Bopd&. MNa va elval éykupn n gyydnon, o XpRoTng TIpETTEL
VO TIXPOOWOEL OTOV TTWANTH TO TIPOLOV TIAAPEG 08 OAX TOU T& HEPN, ETTLOVVXTITOVTAG ThV KTTODELEN 1 GANO £YYpPXQO TTOU
xTTodELKVOEL THV NUEPOUNVIiX ayop&c.

Mo BoRBetor KL AVTOAAKKTLK, ETTLKOLVWVAOTE PE TRV EEUTINPETNON TIEAXTWV HECW TNG LOTOOEA(Dg www.dimartino.it .

H eyybnon dev KoAOTITEL THULEG TTOL TTPOKVUTITOUV XTTO XKXTXAANAN XPAON A XVETTXPKH OCUVTHPNON.
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Sprayte
hagearbeid-desinfeksjon

BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSMANUAL

Gjeldende forskrifter:
e Forordning 2023/988 om generell produktsikkerhet

Hovedkrav:

e QOverholdelse av europeiske sikkerhetsforskrifter
e  Bruksanvisning og detaljert informasjon

e  Produktsporbarhet

Innledning

Takk for at du valgte en sprayte fra Di Martino-serien. Disse produktene er designet for @ sikre praktisk, sikker og effektiv bruk av
flytende lgsninger for hagearbeid, plantepleie, desinfeksjon og rengjaring av overflater. De er laget av materialer av hay kvalitet,
noe som sikrer styrke og lang levetid. For optimal og sikker bruk, vennligst les denne bruksanvisningen naye.

1. HANDBOKENS FORMAL

Denne hdndboken er utarbeidet for @ sikre trygg og effektiv bruk av Di Martino spreyter for forbrukere, i samsvar med EU-forordning
2023/988.

2. INNHOLD | HANDBOKEN
2.1 Produktidentifikasjon

e  Produktkategori: Sproyte - www.dimartino.it/prodotti
e Handelsnavn, produktkode, serienummer: Se produktets etikett for spesifikl informasjon.
e Produsentens navn og adresse:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italia TIf. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Bruksanvisning

Beskrivelse av produktet og dets komponenter:
e Di Martino sprayter er laget av heaykvalitets plastmaterialer og er tilgjengelige i ulike kapasiteter. De er utstyrt med juster-
bare dyser og effektive trykksystemer for @ sikre en effektiv og jevn forstgvning.

Formadl og tiltenkt bruk:
Spraytene er designet for @ pdfere vaesker for @ beskytte planter, desinfisere og rengjere overflater. De er egnet for bruk med
vannholdige Issninger av plantevernmidler, vaskemidler og desinfeksjonsmidler.

Riktig bruk:

e Kontroller at sproyten og alle deler er rene, hele og uskadde far hver bruk.

o Kontroller at produktet/stoffet som brukes er kompatibelt med spreyten.

e  Fyll opp til maksimal kapasitet.

o A merke vaesken i sprayten tydelig er avgjerende for sikker bruk, for @ forhindre feil, beskytte helsen og redusere miljgp@vi-
rkningen.

e Trykk og slipp spaken med jevn bevegelse for @ skape nadvendig trykk og oppn@ en jevn forstevning.
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Juster stralen ved @ dreie dysen til gnsket bredde.
Etter bruk, tem spreyten helt og rengjer den grundig. Spray rent vann gjennom pumpemekanismen for & fierne eventuelle
rester inni mekanismen.

2.3 Ordinart og ekstraordinaert vedlikehold
Rutinemessig vedlikehold:

Rengjer tanken, spreyten og dysen grundig etter hver bruk.
Kontroller komponentene regelmessig for @ sikre at de er intakte.
Oppbevares pé et tert sted, skjiermet fra direkte sollys.

Ekstraordinaert vedlikehold:

Ved skade eller slitasje, bytt umiddelbart ut skadede eller gdelagte deler.
Ikke trykk for hardt pa@ spreyten hvis strdlen er blokkert. Fjern hindringen fer bruk.
For & sikre produktets ytelse og sikkerhet, bruk kun originale reservedeler,

2 4 Sikkerhetskrav

Ma ikke brukes til @ spreyte farlige, aggressive, etsende eller brannfarlige stoffer,

Brukeren ma alltid be forhandleren om sikkerhetsdatabladet for kjemikaliet som skal brukes, ogsé for avhending av gjen-
vaerende vaeske. Bruk av stoffer som ikke overholder gjeldende regelverk er pé@ egen risiko.

Det er viktig @ alltid identifisere stoffene i spraytene riktig for @ ivareta brukerens sikkerhet og miljget, og dermed unngd
feilbruk og risiko for forurensning.

Nar du bruker gjedsel eller kjiemikalier, er det viktig @ beskytte seg med egnet personlig verneutstyr (PVU), inkludert hansker,
briller og verneklzar, for @ forhindre helserisiko og sikre trygg bruk.

Unngé @ utsette sproyten for haye varmekilder, Sarg for at vaesketemperaturen holder seg mellom 1°C og 40 °C for @ ga-
rantere sikker bruk.

Unnga stet eller fall som kan skade sprayten.

Ma ikke brukes i eksplosive omagivelser.

Ma ikke brukes i naerheten av varme- eller tennkilder (&pen ild, gnister, varme gjenstander, elektrostatiske ladninger, elektri-
sk utstyr, stremkilder).

Ikke spray p@ vindfulle dager,

Unnga @ svelge eller inhalere det forstevte innholdet,

Ikke |la produktet bli utsatt for varme eller frost.

Ikke rayk, drikk eller spis under bruk.

Md ikke brukes til matvarer (vin, melk osv.),

Ikke sgl giftige eller skadelige vaesker pd mennesker, dyr eller mat.

Ma@ ikke brukes ved tretthet, sykdom eller pdvirkning.

Hold spreyten utilgjengelig for barn.

Vask hendene etter bruk.

For & beskytte miljget, unngd @ spre kjiemikalier.

Feil bruk eller manipulering fraskriver produsenten alt ansvar.

2 5 Miljgpmessig avhending

Ved endt levetid, avhend produktets komponenter separat i henhold til gjeldende forskrifter. Alle |<ornponentene er resir-
kulerbare og ma@ avhendes i samsvar med lokale forskrifter for plastresirkulering. Se avfallssymbolene p@ hver komponent.
For detaljert informasjon om avhending av emballasje, se www.dimartino.it via QR-koden pd hver produktetikett.

Unngé utslipp av kjiemiske rester og produkt i miljget ved & benytte korrekte avhendingsmetoder for & minimere miljgpévi-
rkningen.

2 6 Garanti

Produsenten forphkter seg til @ reparere eller eventuelt erstatte, gjennom forhandleren, de delene av produktet som viser
seg @ vaere defekte pd@ grunn av produksjonsfeil, i en periode p& 24 madneder fra kjgpsdatoen. Defekter som skyldes ma-
nipulering, feil bruk eller slitasje er ikke dekket. For at garantien skal vaere gyldig, ma@ brukeren levere hele produktet til
forhandleren, sammen med kvittering eller annet dokument som bekrefter kjgpsdatoen.

For hjelp og reservedeler, kontakt kundeservice via www.dimartino.it .

Garantien dekker ikke skader som falge av feil bruk eller mangelfullt vedlikehold.
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Opryskiwacz
ogrodnictwo-dezynfekcja

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

Obowiqgzujgce przepisy:
e Rozporzgdzenie 2023/988 w sprawie ogolnego bezpieczenstwa produktow

Gtowne wymagania:

e 7Zgodnosc z europejskimi normami bezpieczenstwa
e Instrukcja obstugi i szczegdtowe informacje

e |dentyfikowalnos¢ produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr opryskiwacza z linii Di Martino. Produkty te zostaty zaprojektowane z myslg o praktycznosci, bezpieczeristwie
i wydajnosci w stosowaniu ptynnych srodkow do ogrodnictwa, pielegnadji roslin, dezynfekdji i czyszczenia powierzchni, Wykonane
z wysokiej jakosci materiatow, zapewniajg wytrzymatosc i dtugg zywotnosc, Aby zapewni¢ optymalne i bezpieczne uzytkowanie,
prosimy 0 uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji.

1. CEL INSTRUKCJI

Niniejsza instrukcja zostata opracowana w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego uzytkowania opryskiwaczy Di Martino
przeznaczonych dla konsumentdw, zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) 2023/988.

2. CO ZAWIERA INSTRUKCJA
2.1 Identyfikacja produktu

e Kategoria produktu: Opryskiwacz - www.dimartino.it/prodotti
e Nazwa handlowa, kod produktu, numer seryjny: szczegotowe informacje znajdujq sie na etykiecie produktu.
e Nazwa i adres producenta:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Wtochy. Telefon: +39 0424 8788, e-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Instrukcja obstugi

Opis produktu i jego czesci sktadowych:
e  Opryskiwacze Di Martino sq wykonane z wysokiej jakosci tworzyw sztucznych i dostepne w réznych pojemnosciach. Sg wypo-
sazone w regulowane dysze i wydajne systemy zwiekszania cisnienia, aby zapewnic¢ skuteczne i réwnomierne rozpylanie.

Przeznaczenie i sposéb uzycia:
Opryskiwacze sg przeznaczone do aplikacji ptynéw do ochrony roslin, dezynfekgji i czyszczenia powierzchni, Nadajg sie do sto-
sowania z wodnymi roztworami srodkdw ochrony roslin, detergentow i dezynfekujgcych.

Prawidtowe uzytkowanie:

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy opryskiwacz i wszystkie jego czesci sq czyste, sprawne i nieuszkodzone.

e  Sprawd?, czy uzywany produkt lub substancja jest kompatybilna z opryskiwaczem.

e Napetnij zgodnie z maksymalng wskazang zawartoscig.

e Jasne oznakowanie ptynu w opryskiwaczu jest kluczowe dla bezpiecznego uzytkowania, zapobiegania btedom, ochrony
zdrowia i zmniejszenia wptywu na srodowisko.
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e Scisnij i zwolnij dZwignie regularnymi ruchami, aby wytwarzy¢ niezbedne cisnienie i uzyskac¢ réwnomierne rozpylenie.
Aby dostosowac strumien, obracaj dysze, az osiggniesz pozgdang szerokosc.

e  Po uzyciu oproznij catkowicie i doktadnie wyczysc rozpylacz. Przeptucz mechanizm pompy czystg wodg, aby usungc wszelkie
pozostatosci z jego wnetrza.

2.3 Konserwacja rutynowa i nadzwyczajna

Rutynowa konserwacja:
e Po kazdym uzyciu doktadnie wyczysc zbiornik, rozpylacz i dysze.
e Regularnie sprawdzaj stan komponentow.
e Przechowywac w suchym miejscu, z dala od bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Konserwacja nadzwyczajna:

e W przypadku uszkodzenia lub zuzycia, nalezy natychmiast wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte czesci,

e W przypadku zablokowania strumienia, nie nalezy nadmiernie zwiekszac¢ cisnienia w rozpylaczu. Przed uzyciem nalezy
usungc przeszkode.

e Aby zapewnic¢ wydajnosc i bezpieczenstwo produktu, nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

2 4 Wymugunlu bEZpIECZEI‘IStWU
Nie uzywac do rozpylania substancji niebezpiecznych, agresywnych, zrgcych lub tatwopalnych.

o Uzytkownik powinien zawsze poprosi¢ sprzedawce o karte charakterystyki uzywanego produktu chemicznego, rowniez w
celu utylizadji resztek ptynu. Uzytkownik ponosi odpowiedzialnosc za stosowanie substancji niezgodnych z obowigzujgcymi
przepisami.

e Zawsze prawidtowo identyfikuj substancje w opryskiwaczach, aby zapewni¢ bezpieczeristwo uzytkownika i ochrone srod-
owiska, unikajgc btedow w uzyciu i ryzyka zanieczyszczenia.

e Podczas stosowania nawozow lub chemikaliow, aby unikng¢ zagrozen dla zdrowia i zapewnic bezpieczne uzytkowanie, na-
lezy obowigzkowo stosowac odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej ($01), takie jak rekawice, okulary i odziez achronna.

¢ Nie wystawiaj rozpylacza na dziatanie wysokich temperatur. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, nalezy utrzymywac

temperature ptynu w zakresie od 1°C do 40°C.

Nalezy unika¢ uderzen i upadkow, ktore mogtyby uszkodzic¢ opryskiwacz.

Nie uzywac w srodowiskach zagrozonych wybuchem.,

Uzywaj z dala od Zrodet ciepta i zaptonu (otwartego ognia, iskier, gorgcych przedmiotow, tadunkow elektrostatycznych,

urzqdzen elektrycznych, Zrodet energii elektrycznej).

Nie rozpylaj w wietrzne dni.

Nie wolno spozywac ani wdychac rozpylonej zawartosci.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie ciepta ani mrozu.

Podczas uzywania produktu nie wolno palic, pi¢ ani jesc.

Nie stosowac do zywnosci (wino, mleko itp.).

Nie wylewaj toksycznych ani szkodliwych ptynéw na ludzi, zwierzeta ani zywnosc.

Nie uzywac w przypadku zmeczenia, choroby lub zaburzen.

Przechowuj opryskiwacz poza zasiegiem dziedi,

Po uzyciu umyj rece,

Aby chroni¢ srodowisko, unikaj rozprzestrzeniania chemikaliow.

Niewtasciwe uzycie lub manipulowanie produktem zwalniajg producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci.

2 5 Utylizacja odpadow
Po zakoriczeniu uzytkowania produktu, nalezy zutylizowac jego czesci zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi
segregacji odpadow. Wszystkie elementy nadajg sie do recyklingu i nalezy je utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi recyklingu tworzyw sztucznych, Sprawdz symbole utylizacji na kazdym elemencie.

e Szczegotowe informacje na temat utylizacji opakowan znajdziesz na stronie www.dimartino.it, do ktorej prowadzi kod QR
umieszczony na kazdej etykiecie produlktu.

e  Unikaj uwalniania odpaddéw chemicznych i produktu do srodowiska, stosujgc wtasciwe praktyki utylizacji, aby zminimalizowac
wptyw na srodowisko.

2.6 Gwarancja

e Producent zobowigzuje sie do naprawy lub wymiany, za posrednictwem sprzedawcy, w ciggu 24 miesiecy od daty zakupu,
czesci produktu, ktére okazg sie wadliwe z powodu wad produkcyjnych. Wykluczone sqg wady wynikajgce z manipulacji,
niewtasciwego uzytkowania lub zuzycia. Aby gwarancja byta wazna, uzytkownik musi zwroci¢ sprzedawcy produlkt w catosci,
dotqgczajgc paragon lub inny dokument potwierdzajgcy date zakupu.

e W celu uzyskania pomocy lub zamowienia czesci zamiennych, prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta za posred-
nictwem strony internetowej www.dimartino.it .

e Gwarancja nie obejmuje szkod wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania lub nieodpowiedniej konserwacji.
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Pulverizador
jardinagem-desinfecao

MANUAL DE UTILIZAGAO E MANUTENGAD

Regulamentos aplicaveis:
e Regulamento 2023/988 Seguranca geral dos produtos

Principais requisitos:

e Conformidade com as normas de seguranca europeias
e Manual de utilizacdo e informactes detalhadas

e Rastreabilidade do produto

Introducdo
Obrigado por escolher um pulverizador da linha Di Martino. Estes produtos foram concebidos para garantir praticidade, seguranca
e eficiencia na utilizacdo de solugdes liguidas para jardinagem, tratamento de plantas, higienizacto e limpeza de superficies.

Fabricados com materiais de alta qualidade, garantem resisténcia e longa duracdo. Para uma utilizacto otimizada e segura, leia
atentamente este manual.

1. OBJETIVO DO MANUAL

Este manual foi elaborado para garantir a utilizacdo segura e eficaz dos pulverizadores Di Martino destinados aos consumidores,
em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/988.

2. CONTEUDO DO MANUAL
2.1 Identificacdo do produto

e Categoria do produto: Pulverizador - www.dimartino.it/prodotti

e Nome comercial, cédigo do produto, nimero de série: consulte a etigueta do produto para obter informac@es especificas.
e Nome e morada do fabricante:

Di Martino S.p.A,, Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Itdlia. Telefone: +339 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Instrucbes de utilizacéo

Descricdo do produto e dos seus componentes:
e (s pulverizadores Di Martino sdo fabricados em materiais plasticos de alta qualidade e estdo disponiveis em diversas capa-

cidades. Est@o equipados com bicos ajustdveis e sistemas de pressurizac@o eficientes para garantir uma nebulizacdo eficaz
e uniforme.

Finalidade e utilizac@o prevista:

Os pulverizadores sdo concebidos para a aplicagdo de liguidos para protecto de plantas, desinfec@o e limpeza de superficies. Sdo
adequados para utilizacGo com solucbes aguosas de fitofdarmacos, detergentes e desinfetantes.

Utilizacdo correta:

e Antes de cada utilizacdo, verifique se o pulverizador e todos os seus componentes estdo limpos, intactos e sem danos.

e Verifigue se o produto/substancia utilizado @ compativel com o pulverizador,

e Encher respeitando a indicacdo de conteddo maximo.

e A rotulogem clara do liquido no pulverizador é essencial para uma utilizacdo segura, evitando erros, protegendo a saude e
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reduzindo o impacto ambiental,
Comprima e solte a alavanca com movimentos regulares para criar a pressdo necessdria e obter uma nebulizacdo uniforme.
Ajuste o jato rodando o bico até obter a largura desejada.

e Apos a utilizacdo, esvazie completamente e limpe cuidadosamente o pulverizadar. Pulverize dgua limpa atraves do mecani-
smo da bomba para remover quaisquer residuos no seu interior.

2.3 Manutencéo ordindria e extraordindria

Manutencdo de rotina:
e Limpe cuidadosamente o reservatorio, o pulverizador e o bico apos cada utilizacdo.
¢ Verifigue periodicamente a integridade dos componentes.
e Conservar em local seco e protegido da luz solar direta.

Manutencdo extraordindria:
e Em caso de danos ou desgaste, substitua imediatamente as pecas danificadas ou comprometidas.
e Se 0 jato estiver obstruido, ndo pressurize o pulverizador em demasia. Remaova a obstructo antes de utilizar.
e Para garantir o desempenho e a seguranca do produto, utilize apenas pecas de reposic@o originais.

2.4 Requisitos de Seguranca

e Ndo utilizar para pulverizar subst@ncias perigosas, agressivas, corrosivas ou inflamdveis,

e (0 utilizador deve sempre solicitar ao revendedor a ficha de seguranca do produto quimico a utilizar, incluindo para a elimi-
nacdo do liguido residual. A utilizacdo de substancias que ndo cumpram as normas em vigor e da responsabilidade e risco
do utilizador.

e |dentificar sempre e corretamente as substancias nos pulverizadores e essencial para a seguranca do utilizador e a pro-
tecdo do ambiente, evitando erros de utilizac@o e riscos de contaminacdo.

e Ao utilizar fertilizantes ou produtos quimicos, & essencial proteger-se com Equipamentos de Protec@o Individual (EPI) ade-
guados, incluindo luvas, éculos e vestudrio de protecdo, para prevenir riscos para a sadde e garantir uma utilizacdo segura.

e Evite expor o pulverizador a fontes de calor elevadas. Certifigue-se de que a temperatura do liguido se mantém entre 1°C
e 40 °C para garantir uma utilizacto segura.

Evite impactos ou quedas que possam danificar o pulverizador,

e Ndo utilizar em ambientes explosivas.

e Utilizar longe de fontes de calor e de ignictio (chamas abertas, faiscas, objetos quentes, cargas eletrostdticas, equipamentos
elétricos, fontes de energia elétrica).

e Ndo vaporizar em dias de vento.

e Ndo ingerir ou inalar o conteudo nebulizado.

e Ndo deixe o produto exposto a fontes de calor ou ao gelo.

e Ndo fumar, beber ou comer durante a utilizacdo.

e Ndo utilizar em alimentos (vinho, leite, etc.).

e Ndo derrame liguidos toxicos ou nocivos sobre pessoas, animais ou alimentos.

e Ndo utilizar em caso de cansaco, doenca ou alteracdo.

e Mantenha o pulverizador fora do alcance de criangas.

e Lavar as mdos apos a utilizacdo.

e Para proteger o ambiente, evite a utilizacdo de produtos gquimicas.

e (0 uso indevido ou a adulteracdo do produto isentam o fabricante de qualguer responsabilidade.

2 5 Eliminacdo ambiental
No final da vida util, elimine os componentes do produto de forma diferenciada, em conformidade com a legislacdo em vigor.
Todos os componentes sdo recicldveis e devem ser eliminados de acordo com as normas locais de reciclagem de pldsticos.
Consulte os simbolos de eliminaco em cada componente.,

e Para obter informac6es detalhadas sobre a eliminacdo das embalagens, consulte o site www.dimartino.it atraves do codigo
0R presente em cada etigueta do produto.

e Evite a dispersco de residuos quimicos e do produto no ambiente, adotando prdaticas de eliminacto corretas para minimizar
0 impacto ambiental.

2.6 Garantia

e 0 fabricante compromete-se a reparar ou, se necessdario, substituir, atraves do revendedor, as pecas do produto que apre-
sentem defeitos de fabrico, durante um periodo de 24 meses a partir da data de compra. Excluem-se defeitos causados por
adulteracdo, utilizacGo incorreta ou desgaste. Para que a garantia seja valida, o utilizador deve entregar o produto completo,
com todas as suas pecas, ao revendedor, juntamente com a fatura ou outro documento gue comprove a data de compra.
Para assisténcia e pecas de reposicdo, contacte o servico de apoio ao cliente atraveés do site www.dimartino.it .

e Agarantia ndo cobre danos resultantes de uso indevido ou manutencdo inadequada.
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Pulverizator
gradinarit-dezinfectare

MANUAL DE UTILIZARE S fNTRETINERE

Reglementari aplicabile:

e Regulamentul 2023/988 privind siguranta generald a produselor

Cerinte principale:

. Conf’ormitate cu standardele europene de siguranta
e Manual de utilizare si informatii detaliate

e  Trasabilitatea produsului

Introducere

Va multumim ca ati ales un pulverizator din gama Di Martino. Aceste produse sunt concepute pentru a asigura confort, siguranta si
eficienta Tn utilizarea solutiilor lichide pentru gradindrit, ingrijirea plantelor, igienizare si curdtarea suprafetelor. Fabricate din materiale
de inalta calitate, acestea asigurd rezistenta si durabilitate. Pentru o utilizare optima si sigurd, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual.

1. SCOPUL MANUALULUI

Acest manual a fost elaborat pentru a asigura utilizarea sigura si eficienta a pulverizatoarelor Di Martino destinate consumatorilor, in
conformitate cu Regulamentul (UE 2023/988.

2. CONTINUTUL MANUALULUI

2.1 Identificarea produsului
e Categorie produs: Pulverizator - www.dimartino.it/prodotti
e Denumire comerciala, cod produs, numar de serie: consultati eticheta produsului pentru informatii specifice.
e Numele si adresa producatorului:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italia. Telefon: +39 0424 8788. E-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Instructiuni de utilizare
Descrierea produsului si a componentelor sale:

e Pulverizatoarele Di Martino sunt fabricate din materiale plastice de Tnalta calitate si sunt disponibile in diferite capacitati. Acestea
sunt dotate cu duze reglabile si sisteme de presurizare eficiente, pentru a asigura o pulverizare eficienta si uniforma.

SCOp §I utilizare prevazuta:
Pulverizatoarele sunt concepute pentru aplicarea lichidelor pentru protectia plantelor, dezinfectia si curdtarea suprafetelor. Sunt
potrivite pentru utilizarea cu solutii apoase de pesticide, detergenti si dezinfectanti.

Utilizare corecta:

o TInainte de fiecare utilizare, verificati daca pulverizatorul si toate componentele sale sunt curate, intacte si nedeteriorate.

e Verificati dacd produsul/substanta utilizata este compatibild cu pulverizatorul.

e Umpleti respectand indicatia de continut maxim.

e  Etichetarea clara a lichidului din pulverizator este esentiald pentru o utilizare sigura, prevenind erorile, protejind sanatatea si
reducand impactul asupra mediului.

e Apadsati si eliberati maneta cu miscari regulate pentru a crea presiunea necesara si a obtine o pulverizare uniforma.
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Regleazad jetul rotind duza pana cand obtii latimea dorita.
Dupa utilizare, goliti complet si curdtati bine pulverizatorul. Pulverizati apa curatd prin mecanismul pompei pentru a indepdrta
eventualele reziduuri din interiorul mecanismului.

2.3 intreginere curenta si extraordinara

Tntre;inere de rutina:

Curatati cu atentie rezervorul, pulverizatorul si duza dupa fiecare utilizare.
Verificati periodic integritatea componentelor.
A se pastra intr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

intretinere extraordinara:

~ 3 ) < - - S . .

In caz de deteriorare sau uzurd, inlocuiti imediat piesele deteriorate sau compromise.

In cazul Tn care jetul este obstructionat, nu presurizati excesiv pulverizatorul. Inainte de utilizare, indepartati obstructia.
Pentru a garanta performanta si siguranta produsului, utilizati numai piese de schimb originale.

2.4 Cerinte de siguranta

Nu utilizati pentru pulverizarea suLstanteIor periculoase, agresive, corozive sau inflamabile.

Ut|||zatorul trebuie sa solicite mtotdeauna de la distribuitor fisa de securitate a produsului chimic pe care il va folosi, inclusiv
pentru eliminarea lichidului rezidual. Utilizarea substantelor care nu respectd reglementarile in vigoare este pe riscul si pericolul
utilizatorului.

Identificarea corectd a substantelor din pulverizatoare este esentiald pentru siguranta utilizatorului si protectia mediului, evitand
erorile de utilizare si riscurile de contaminare.

Atunci cand utilizati ingrdsaminte sau substante chimice, este esential sa va protejati cu echipament individual de protectie (EIP)
adecvat, inclusiv manusi, ochelari si imbracaminte de protectie, pentru a preveni riscurile pentru sandtate si a asigura o utilizare
sigura.

Evitati expunerea pulverizatorului la surse de cdldura puternice. Asigurati-va ca temperatura lichidului ramane intre 1°C si 40°C
pentru a garanta o utilizare sigura.

Evitati loviturile sau cdderile care ar putea deteriora pulverizatorul.

Nu utilizati in medii explozive.

A se utiliza departe de surse de caldura si de aprindere (flacdri deschise, scantei, obiecte fierbinti, incarcari electrostatice, echi-
pamente electrice, surse de energie electrica).

Nu pulverizati in zilele cu vant.

Nu ingerati si nu inhalati continutul nebulizat.

Nu lasati produsul expus la caldura sau la inghet.

Nu fumati, nu beti si nu mancati in timpul utilizarii.

A nu se utiliza pentru alimente (vin, lapte etc.).

Nu vdrsati lichide toxice sau nocive pe oameni, animale sau alimente.

Nu utilizati in caz de oboseald, boald sau alterare.

Nu lasati pulverizatorul la indemana copiilor.

Spdlati-vd pe maini dupa utilizare.

Pentru a proteja mediul, evitati utilizarea substantelor chimice.

Utilizarea necorespunzatoare sau modificarea produsului exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

2.5 Eliminarea deseurilor

La sfarsitul duratei de viag%, eliminati componentele produsului in mod diferentiat, in conformitate cu reglementdrile in vigoare.
Toate componentele sunt reciclabile si trebuie eliminate in conformitate cu reglementdrile locale privind reciclarea plasticului.
Consultati simbolurile de eliminare de pe fiecare componenta.

Pentru informatii detaliate despre eliminarea ambalajelor, consultati site-ul www.dimartino.it folosind codul QR de pe fiecare
eticheta a produsului.

Evitati dispersarea reziduurilor chimice si a produsului ih mediu, adoptand practici corecte de eliminare pentru a minimiza im-
pactul asupra mediului.

2 6 Garantie

Producatoruf se angajeaza sa repare sau, daca este necesar, sa inlocuiasca, prin intermediul distribuitorului, piesele produsului
care prezintd defecte de fabricatie, pe o perioadd de 24 de luni de la data achizitiei. Sunt excluse defectele cauzate de manipu-
lare, utilizare incorecta sau uzura. Pentru ca garantia sa fie valabild, utilizatorul trebuie sa returneze distribuitorului produsul
complet, cu toate componentele sale, impreuna cu factura sau un alt document care sd ateste data achizitiei.

Pentru asistenta si piese de schimb, contactati serviciul clienti prin intermediul site-ului www.dimartino.it .

Garantia nu acopera daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau de intretinerea inadecvata.
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Postrekovac
zahradnictvo-dezinfekcia

NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU

Platné predpisy:

¢ Nariadenie 2023/988 o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov

Hlavné poziadavky:

e Zhoda s eurépskymi bezpecnostnymi normami
¢ Ndvod na pouzitie a podrobné informdcie

e Sledovanie pévodu vyrobku

Uvod

Dakujeme, Ze ste si vybrali postrekovae z radu Di Martino. Tieta vyrobky st navrhnuté tak, aby zabezpecili praktickast, bezpe¢nast
a ucinnost pri pouzivani kvapalnych roztokov na zahradnitenie, starostlivost o rastliny, dezinfekciu a ¢istenie povrchov. Vyrobene z
kvalitnych materidlov, zarucuju odolnost a dihd zivotnost, Pre optimdine a bezpecné pouzivanie si pozorne precitajte tento ndvod.

1. UCEL PRIRUCKY

Tato prirucka bola vypracovana s cielom zaistit bezpecné a efektivne pouzivanie postrekovacov Di Martino urcenych pre spotrebi-
telov, v stlade s nariadenim (EU) 2023/988.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikdcia vyrobku

e Kategoria produktu: Postrekovat - www.dimartino.it/prodotti
e  Obchodny ndzov, kad produktu, sériové cislo: Podrobne informdcie ndjdete na Stitku produktu.
e Ndzov a adresa vyrobcu:
Di Martino S.p.A,, Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Taliansko. Telefon: +39 0424 8788, e-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Navod na pouzitie

Popis produktu a jeho sucasti:

e Postrekovace Di Martino su vyrobene z vysokokvalitnych plastov a su dostupné v roznych kapacitach. Su vybaveneé nastavi-
telnymi tryskami a ucinnymi tlakovymi systemami, ktoré zabezpecuju efektivne a rovhomerneé rozprasovanie.

Ucel a pouzitie:

Postrekovace su urceneé na aplikaciu kvapalin na ochranu rastlin, dezinfekciu a cistenie povrchov. SU vhodneé na pouzitie s vo-

dnymi roztokmi pesticidov, cistiacich prostriedkov a dezinfekénych prostriedkov.

Spravne pouzivanie:

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je postrekovac a vsetky jeho casti ciste, neporusene a bez poskodenia.

e Uistite sa, Ze pouzity produkt alebo latka je vhodnd pre postrekovac.

e Naplnte aZ po oznacend maximdlnu uroven.

e Jasné oznacenie kvapaliny v rozprasovaci je nevyhnutné pre bezpecneé pouzivanie, predchdadza chybdm, chrdni zdravie a
znizuje vplyv na zivotne prostredie,

e Stlacajte a uvolnujte packu pravidelnymi pohybmi, aby ste vytvorili potrebny tlak a dosiahli rovnomerny rozstrek.
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Nastavte prud otocenim trysky, kym nedosiahnete pozadovanu Sirku.
Po pouziti postrekovac Uplne vyprazdnite a dokladne vycistite. Precistite mechanizmus cerpadla cistou vodou, aby ste od-
stranili vsetky zvySky vo vnutri,

2.3 Bezna a mimoriadna udrzba
Pravidelnd udrzba:

Po kazdom pouziti dokladne vycistite ndadrz, rozprasovac a trysku.
Pravidelne kontrolujte stav komponentov.
Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu priameho slne¢ného svetla.

Mimoriadna udrzba:

V pripade poSkodenia alebo opotrebovania okamzite vymente poskodeneé alebo opotrebovane diely.
Ak je prud upchaty, nestldcajte rozprasovac prilis silno. Pred pouzitim odstrdnte prekazku.
Pre zaruceny vykon a bezpecnost' vyrobku pouZivajte iba origindlne ndhradne diely.

2 4 Poziadavky na bezpecnost’

Nepouzivajte na rozprasovanie nebezpecnych, agresivnych, korozivnych alebo horlavych latok.

Pouzivatel musi vzdy poziadat predajcu o kartu bezpecnostnych Udajov chemickeho vyrobku, ktory sa ma pouzit, a to aj v
pripade likviddcie zvyskavého roztoku. Pouzivanie Idtok, ktoré nesplfigjti platné predpisy, je na vlastné riziko a zodpovednost
pouzivatela,

Spravna identifikdacia ldtok v rozprasovacoch je kl'icova pre bezpecnost pouzivatela a ochranu zivotného prostredia, aby sa
predislo chybam pri pouzivani a riziku kontamindcie.

Pri pouzivani hnojiv alebo chemikalii je nevyhnutné chranit sa vhodnymi osobnymi ochrannymi prostriedkami (0O0P), ako su
rukavice, okuliare a ochranny odev, aby sa predislo zdravotnym rizikdm a zabezpecilo bezpecné pouzivanie.

Nevystavujte postrekovac vysokym teplotam. Pre bezpectne pouzivanie udrziavajte teplotu kvapaliny v rozmedzi1°C az 40 °C.
Chrante postrekovac pred ndrazmi a padmi, ktoré by ho mohli poskodit.

Nepouzivajte v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu,

Pouzivajte mimo dosahu zdrojov tepla a vznietenia (otvoreny ohen, iskry, horice predmety, elektrostaticky nabaoj, elektricke
zariadenia, zdroje elektrickej energie).

Nepouzivajte rozprasovac pocas veternych dni.

Neprehftajte ani nevdychujte rozprasovany obsah.

Vyrobok nevystavujte teplu ani mrazu.

Pocas pouzivania nefajcite, nepite a nejedzte.

Nepouzivajte na potraviny (napriklad vino, mlieko a podobne).

Nevylievajte toxicke alebo Skodlive kvapaliny na ludi, zvieratd alebo potraviny.

Nepouzivajte, ak ste unaveny, chory alebo sa necitite dobre.

Uchovavajte postrekovac mimo dosahu deti.

Po pouziti si umyte ruky.

V zdujme ochrany Zivotneho prostredia sa vyhnite pouzivaniu chemikalif,

Nespravne pouzitie alebo poskodenie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

2 5 Ekologicka likvidacia

Po skonceni zivotnosti zlikvidujte jednotlivé Casti vyrobku v sulade s platnymi predpismi. Vsetky komponenty su recyklova-
telné a ich likvidacia musi byt v stlade s miestnymi predpismi o recykldacii plastov. Pozrite si symboly likvidacie na kazdej
casti,

Podrobneé informadcie o likviddcii obalov ndjdete na webovej stranke www.dimartino.it alebo pomocou QR kddu na kazdom
Stitku produktu,

Zabrante uniku chemickych zvyskov a produktu do Zivotneho prostredia a dodrziavajte spravne postupy likviddcie, aby ste
minimalizovali vplyv na zivotneé prostredie.

2 6 Zdruka

Vyrobca sa zavdzuje, Ze v priebehu 24 mesiacov od ddtumu zakupenia opravi alebo v pripade potreby vymeni prostrednictv-
om predajcu tie ¢asti vyrobku, ktoré budd chybne z dévodu vyrobnej chyby. Vyliceneé su chyby spésobené neoprdavnenym
zdsahom, nespravnym pouzivanim alebo opotrebovanim. Pre platnost zdaruky je potrebne odovzdat predajcovi kompletny
produkt spolu s danovym dokladom alebo inym dokladom o datume zakupenia.

Pre pomoc a nahradne diely kontaktujte zakaznicky servis na stranke www.dimartino.it .

Zaruka sa nevzt'ahuje na Skody spésobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou udrzbou.
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Razprsilnik
vrtnarjenje-razkuzevanje

PRIROCNIK ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Veljavni predpisi:
e Uredba 2023/988 o splosni varnosti izdelkov

Glavne zahteve:
e Skladnost z evropskimi varnostnimi predpisi
¢ Navodila za uporabo in podrobne informacije
e Sledljivost izdelka

Uvod

Hvala, ker ste izbrali razprsilec iz linije Di Martino. Ti izdelki so zasnovani za zagotavljanje praktitnosti, varnosti in ucinkovitosti pri
uporabi tekocih raztopin za vrtnarjenje, nego rastlin, razkuzevanje in ¢iscenje povrsin, Izdelani so iz visokokakovostnih materialov,
ki zagotavljajo trpeznost in dolgo zivljenjsko dobo. Za optimalno in varno uporabo vas prosimo, da natancno preberete ta prirocnik.

1. NAMEN PRIROCNIKA

Ta prirocnik je bil pripravljen za zagotovitev varne in utinkovite uporabe razprsilnikov Di Martino, namenjenih potrosnikom, v skladu
z Uredbo (EU) 2023/988.

2. VSEBINA PRIROCNIKA
2.1 Identifikacija izdelka

e Kategorija izdelka: Razprsilnik - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovsko ime, koda izdelka, serijska Stevilka: Za podrobne informacije glejte etiketo na izdelku.
e Ime in naslov proizvajalca:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italija. Telefon: +39 0424 8788, e-posta: dimartino@dimartino.it

2.2 Navodila za uporabo

Opis izdelka in njegovih sestavnih delov:
e  Razprsilniki Di Martino so izdelani iz visokokakovostne plastike in na voljo v razlicnih velikostih, Opremljeni so z nastavljivimi
Sobami in ucinkovitimi sistemi za tlacenje, ki zagotavljajo ucinkovito in enakomerno razprsevanje.

Namen in predvidena uporaba:
Razprsilniki so namenjeni za nanasanje tekocin za zascito rastlin, razkuzevanje in ¢iScenje povrsin. Primerni so za uporabo z vo-
dnimi raztopinami fitofarmacevtskih sredstev, detergentov in razkuzil,

Pravilna uporaba:

e Pred vsako uporabo preverite, ali so razprsilnik in vsi njegovi deli ¢isti, neposkodovani in brez poskodb.

e Preverite, ali je uporabljeni izdelek ali snov zdruzljiva z razprsilnikom.

e Napolnite do oznake za najvecjo kolicino.

e Jasno oznacevanje tekocine v razprsilniku je klju¢nega pomena za varno uporabo, saj preprecuje napake, varuje zdravje in
zmanjsuje vpliv na okolje.

e 7 rednimi gibi stisnite in sprostite rocico, da ustvarite potreben tlak in dosezete enakomerno razprsitev.
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Prilagodite curek tako, da Sobo obracate, dokler ne dosezete zelene Sirine.
Po uporabi razprsilec popolnoma izpraznite in temeljito ocistite. Skozi mehanizem Crpalke razprsite cisto vodo, da odstranite
morebitne ostanke znotraj mehanizma.

2.3 Redno in izredno vzdrzevanje
Redno vzdrzevanje:

Po vsaki uporabi temeljito ocistite rezervoar, razprsilec in sobo.
Redno preverjajte celovitost komponent.
Hranite na suhem mestu, zascitenem pred neposredno soncno svetlobo.

Izredno vzdrzevanje:

V primeru poskodb ali obrabe takoj zamenjajte poskodovane ali okvarjene dele.
Ce je curek oviran, razprsilnika ne pritiskajte prevec. Pred uporabo odstranite oviro.
Za zagotovitev ucinkovitosti in varnosti izdelka uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

2 4 Varnostne zahteve

Ne uporabljajte za prsenje nevarnih, agresivnih, jedkih ali vnetljivih snovi.

Uporabnik mora od prodajalca vedno zahtevati varnostni list kemikalije, ki jo bo uporabljal, tudi za odstranjevanje preostale
tekacine. Uporaba snovi, ki niso v skladu z veljavnimi predpisi, je na lastno odgovornost uporabnika.

Pravilna identifikacija snovi v Skropilnicah je kljutnega pomena za varnost uporabnika in varstvo okolja, saj preprecuje napa-
ke pri uporabi in tveganje kontaminacije.

Pri uporabi gnojil ali kemikalij je bistveno, da se zascitite z ustrezno osebno zascitno opremo (0Z0), vklju¢no z rokavicami,
ocali in zascitnimi oblacili, da preprecite tveganja za zdravje in zagotovite varno uporabo.

Razprsilnika ne izpostavljajte visokim temperaturam. Za varno uporabo poskrbite, da temperatura tekocine ostane med 1
‘Cin 40 °C.

Preprecite udarce ali padce, ki bi lahko poskodovali razprsilnik.

Ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih.

Uporabljajte stran od virov toplote in vziga (odprti ogenj, iskre, vroci predmeti, elektrostaticni naboji, elektricna oprema, viri
elektricne energije).

Ne prsite v vetrovnih dneh.

Ne zauzijte ali vdihnite razprsene vsebine,

Izdelka ne izpostavljajte vrocini ali zmrzali,

Med uporabo ne kadite, ne pijte in ne jejte.

Ne uporabljajte za hrano (vino, mleko itd.).

Ne polivajte strupenih ali Skodljivih tekocin po ljudeh, zivalih ali hrani,

Ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali v spremenjenem stanju.

Razprsilec hranite izven dosega otrok.

Po uporabi si umijte roke.

V skrbi za okolje se izogibajte razprsevanju kemikalij.

Nepravilna uporaba ali posegi v izdelek razbremenijo proizvajalca vsakrsne odgovornosti,

2 5 Odstranjevanje v okolju

0Ob koncu zivljenjske dobe izdelek in njegove sestavne dele zavrzite loceno, v skladu z veljavnimi predpisi. Vse komponente
so primerne za recikliranje in jih je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju plastike. Preverite simbole za
odstranjevanje na vsaki komponenti,

Za podrobne informacije o odstranjevanju embalaze obiscite spletno stran www.dimartino.it prek QR kode na vsaki etiketi
izdelka.

Preprecite razprsitev kemicnih ostankov in izdelka v okolje z uporabo pravilnih postopkov odstranjevanja, da zmanjsate vpliv
na okolje.

2.6 Garancija

Proizvajalec se zavezuje, da bo v roku 24 mesecev od datuma nakupa popravil ali po potrebi zamenjal dele izdelka, ki imajo
proizvodno napako, in sicer prek prodajalca. Napake, ki nastanejo zaradi nedovoljenih posegov, nepravilne uporabe ali obra-
be, niso zajete. Za uveljavitev garancije mora uporabnik prodajalcu predloziti celoten izdelek z vsemi deli, skupaj z racunom
ali drugim dokumentom, ki dokazuje datum nakupa.

Za pomoc in rezervne dele se obrnite na sluzbo za pomoc strankam prek spletne strani www.dimartino.it .

Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali neustreznega vzdrzevanja.
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Puskurtucu
bahce isleri-dezenfeksiyon

KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

Gecerli yonetmelikler:
e 2023/988 sayil Genel Urlin Glvenligi Yénetmeligi

Temel gereksinimler:

e Avrupa glvenlik standartlarina uygunluk

e  Kullanim kilavuzu ve ayrintili bilgiler

o Urlin izlenebilirligi

Giris

Di Martino Urlin yelpazesinden bir pUskirtlcl sectiginiz icin tesekkir ederiz. Bu drlinler bahge isleri, bitki bakimi, dezenfeksiyon ve

ylzey temizligi icin sivi soltsyonlarin kullaniminda pratiklik, gtvenlik ve verimlilik saglamalk Uzere tasarlanmistir, Yiksek kaliteli mal-
zemelerden Uretilmis olup, dayanikhlik ve uzun 6mur sadlar. En iyi ve glvenli kullanim icin bu kilavuzu dikkatlice okumanizi 6neririz.

1. KILAVUZUN AMACI

Bu kilavuz, (AB) 2023/988 sayili Tlzlk uyarinca, tiketicilere yonelik Di Martino pUskdrturlerinin glvenli ve etkili kullanimini saglamak
amaciyla hazirlanmistir,

2. KILAVUZUN iGERIGI

2.1 Uriin Tanimlama
o Uriin kategorisi: PUskirtict - www.dimartino.it/prodotti
e  Ticari ady, Griin kodu, seri numarasi: Ayrintili bilgi icin Griin Gzerindeki etikete bakiniz.
o Ureticinin adi ve adresi:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (VI) - italya Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Kullanim Talimatlan

Uriin ve bilesenlerinin aciklamast:
e Di Martino puskurttculeri, ylksek kaliteli plastik malzemelerden Uretilmis olup farkli kapasitelerde mevcuttur. Etkili ve esit bir
pUskirtme saglamak icin ayarlanabilir nozullar ve verimli basinclandirma sistemleri ile donatilmistir,

Amac ve kullanim amaci:
PUskurttctler, bitki koruma, dezenfeksiyon ve yizey temizligi amacl sivilarin uygulanmasi icin tasarlanmistir, Sulu bitki koruma
ilaclari, deterjanlar ve dezenfektanlarla kullanima uygundur.

Dogru kullanim:

e Her kullanimdan 6nce, pdskirticintn ve tlm parcalarinin temiz, saglam ve hasarsiz oldugundan emin olun.

e Kullanilan Urdndn veya maddenin piskirticd ile uyumlu oldugundan emin olun.

e  Maksimum icerik gdstergesine uygun olarak doldurun.

e  Piskirticideki sivinin acikca etiketlenmesi, hatalan 6nlemek, sadlidr korumak ve cevresel etkiyi azaltmak icin glvenli kul-
lanim agisindan ¢ok Gnemlidir,

e  Gerekli basinci olusturmak ve esit bir pdskirtme elde etmek icin kolu dizenli hareketlerle sikistirip birakin,
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istenilen genisligi elde etmek icin nozulu déndurerek plskirtmeyi ayarlayin,
Kullanimdan sonra puskirttclyl tamamen bosaltin ve iyice temizleyin. Mekanizma icindeki kalintilari temizlemek icin pompa
mekanizmasina temiz su pUskurtin,

2.3 Olagan ve olaganiistii bakim
Rutin bakim:

Her kullanimdan sonra hazneyi, puskdrttcty ve puskdrtme ucunu iyice temizleyin,
Bilesenlerin butunldgunt dizenli olarak kontral edin.
Kuru ve dodrudan giines 1sigindan uzak bir yerde saklayin,

Olagandstd bakim:

Hasar veya asinma durumunda, hasarli veya bozulmus parcalari derhal dedgistirin.
RUSI<Urtme deligi tikanirsa, pUskdrticlye asin basing uygulamayin. Kullanmadan 6nce tikanikhidr giderin,
Urtintin performansini ve glvenligini sadlamak icin yalnizca orijinal yedek parcalar kullanin,

2 4 Givenlik Gereklilikleri

Tehlikeli, agresif, asindirici veya yanici maddeleri ptskirtmek icin kullanmayin.

Kullanici, kullanacadr kimyasal Uréintn glvenlik bilgi formunu, artik sivinin bertarafi da dahil olmak (zere, her zaman sa-
ticidan talep etmelidir, Yurdrltkteki yonetmeliklere uygun olmayan maddelerin kullanimi, kullanicinin sorumlulugundadir,
PUskirtictlerdeki maddelerin her zaman dodru bir sekilde tanimlanmasi, kullanici glvenligi ve cevrenin korunmasi icin cok
6nemlidir. Boylece kullanim hatalar ve kontaminasyon riskleri dnlenir,

Glbre veya kimyasal madde kullanirken, saglik risklerini 6nlemek ve givenli kullanimi saglamak icin eldiven, gozllk ve ko-
ruyucu giysiler gibi uygun Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE) kullanmak cok nemlidir.

PUskurtlclyl yuksek 1si kaynaklarina maruz birakmayin. Glvenli kullanim igin sivi sicakhiginin 1°C ile 40°C arasinda kalmasini
saglaym.

PUskirtliclye zarar verebilecek darbelerden veya diismelerden kagmin,

Patlayici ortamlarda kullanmayin.

Isi ve tutusma kaynaklarindan (acik alev, kivilcim, sicak nesneler, elektrostatik yiikler, elektrikli ekipman, elektrik kaynaklari)
uzakta kullanin,

RUzgarli ginlerde buharlastirmayin.

Nebulize edilmis icerigi yutmayin veya solumayin.

UrtinG 1s1 veya dona maruz birakmayin,

Kullanim sirasinda sigara icmeyin, icecek veya yiyecek tlketmeyin.

Yiyeceklerde (sarap, stt vb.) kullanmayin.

insanlarin, hayvanlarin veya yiyeceklerin tizerine zehirli veya zararl sivilar dékmeyin.

Yorgunluk, hastalk veya ruh hali dedisikligi durumunda kullanmayin.

PUskurttclyt cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

Kullanimdan sonra ellerinizi yikayin.

Cevreye saygil gostererek kimyasal drinlerin yayilmasini 6nleyin.

Yanlis kullanim veya kurcalama durumunda Uretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

2 5 Cevreye uygun bertaraf

Urtintn kullanim 8mri sona erdiginde, bilesenlerini yirirlikteki ydnetmeliklere uygun olarak ayristirarak bertaraf edin, Tim
bilesenler geri dontstdrdlebilir olup, yerel plastik geri déndstm yonetmeliklerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Her bi-
lesenin Uzerindeki atik sembollerine bakin.

Ambalajlarin bertarafi hakkinda ayrintih bilgi icin, her Grtn etiketindeki QR kodunu kullanarak www.dimartino.it adresini
ziyaret ediniz,

Cevresel etkiyi en aza indirmelk icin dogru bertaraf uygulamalarini benimseyerek kimyasal kalintilarin ve Grintn cevreye
dagilmasini 6nleyin,

2 6 Garanti

Uretici, satin alma tarihinden itibaren 24 ay boyunca, Uriintin Gretim hatasi nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilen parcalarini
bayi araciligiyla onarmayi veya gerekirse dedistirmeyi taahhit eder. Kurcalama, yanhs kullanim veya asinma kaynakli kusur-
lar garanti kapsami disindadir. Garantinin gecerli olmasi icin, kullanicr Grintn tamamini, satin alma tarihini gésteren fatura
veya baska bir belgeyle birlikte saticiya teslim etmelidir.

Yardim ve yedek parca icin www.dimartino.it adresinden miisteri hizmetleriyle iletisime gecin.

Garanti, yanhs kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan hasarlari kapsamaz.
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Permetezo
kertészet-fertotlenites

HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Alkalmazandé jogszabalyok:
e 2023/988 rendelet - Altaldnas termékbiztonsdg

Fébb kévetelmények:

e Megfelel az eurdpai biztonsagi eldirasoknak
e Haszndlati Utmutato es részletes informadciok
e Termek nyomon kdvethetdsege

Bevezetes

Kdszonjuk, hogy a Di Martino termékesaldd egyik permetezdjét vdlasztotta, Ezeket a termékeket Ugy tervezték, hogy praktikusak,
biztonsdgosak es hatekonyak legyenek a kertészkedeshez, névénydpoldshoz, fertétlenitéshez és felllettisztitdshoz szlkséges
folyekony oldatok hasznalatakor. Kivald mindsegl anyagokbol készlilnek, igy ellendlloak és tartosak. Az optimadlis es biztonsdgos
hasznadlat erdekeben kerjlik, figyelmesen olvassa el ezt a kezikdnyvet.

1. A KEZIKONYV CELJA

Ezt a kezikbnyvet azert keszitettlk, hogy a fogyasztok szamdra keszult Di Martino permetezék biztonsdgos es hatekony hasznalat-
at biztositsuk, az (EU) 2023/988 rendeletnek megfeleléen.

2. A KEZIKONYV TARTALMA

2.1 A termék azonositasa

e Termékkategoria: Permetezd - www.dimartino.it/prodotti

o Kereskedelmi név, termékkad, sorozatszam: A pontos informaciokert ldsd a termek cimkejet.

e Gyartd neve és cime:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (VI), Olaszorszdg. Telefon: +39 0424 8788, e-mail: dimartino@dimarti-
no.it

2.2 Hasznalati utmutato

A termék és alkotoelemeinek leirasa: ,
e A Di Martino permetezdgepek kivald minéségl mUanyagbdl készllnek, és kildnbdz¢é kapacitdsokban kaphatok. Allithatd
fuvokakkal és hatekony nyomdsrendszerrel rendelkeznek, hogy biztositsdk a hatékony és egyenletes permetezest.

Cel és rendeltetés:
A permetezdégeépek novenyvedd folyadekok felvitelére, fertdtlenitésre és fellletek tisztitdsdra szolgdlnak. Alkalmasak névényve-
dd szerek, tisztitoszerek és fertétlenitdszerek vizes oldataival valé haszndlatra.

Helyes haszndlat:

¢ Minden haszndlat eldtt ellendrizze, hogy a permetezd és minden alkatrésze tiszta, sértetlen és sérdlésmentes legyen.

e Ellendrizze, hogy a felhasznadlt termek vagy anyag kompatibilis-e a permetezével,

e Toltse fel a maximadlis mennyisegig.

e A permeteziben levd folyadek egyertelm( cimkezese elengedhetetlen a biztonsagos haszndlathoz, a hibak elkertlésehez,
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az egeszseg vedelmehez és a kbrnyezeti hatds cs6kkentesehez.
A szlikseges nyomds es az egyenletes permet eléeresehez nyomja 0ssze es engedje el a kart egyenletes mozdulatokkal.
A fuvokat elforgatva dllitsa be a kivant szelessegl sugarat.
e Hasznalat utdn Uritse ki teljesen es tisztitsa meg alaposan a permetezo6t, Permetezzen tiszta vizet a szivattyd mechanizmu-
sdn keresztll, hogy eltdvolitsa a benne 1évé esetleges maradvdnyokat,

2.3 Rendszeres és rendkiviili karbantartas

Rendszeres karbantartds:
e Minden haszndlat utdn alaposan tisztitsa meg a tartdlyt, a szorofejet és a fuvokat.
e Rendszeresen ellendrizze az alkatreszek epseget,
e Szdraz, kbzvetlen napfenytdl vedett helyen tdrolanda.

Rendkivili karbantartds:
e Serllés vagy kopds esetén azonnal cserélje ki a serllt vagy karosodott alkatrészeket,
e Ha a fuvoka eldugul, ne nyomja tul a permetezdt, Hasznalat eldtt tdvolitsa el az akadalyt.
e A termek teljesitmenyenek és biztonsaganak megdrzese erdekeben csak eredeti alkatrészeket hasznadljon.

2.4 Biztonsagi kdvetelmények

e Ne haszndlja veszelyes, agressziv, maro vagy gyulekony anyagok permetezesere.

o A felhaszndlénak mindig kérnie kell a kereskeddtél a felhaszndlandd vegyi anyag biztonsdgi adatlapjdt, a maradék folyadeék
artalmatlanitdsahoz is. A hatdlyos eléirasoknak nem megfelelé anyagok haszndlata a felhasznalo feleldsségere tortenik,

e A permetezdgepekben lévd anyagok helyes azonositdsa elengedhetetlen a felhasznalod biztonsaga es a kbrnyezet vedelme
erdekeben, mivel segit elkerlilni a haszndlati hibakat és a szennyezddes kockdzatat.

e A mutragyak vagy vegyszerek haszndlatakor elengedhetetlen a megfelelé egyeni vedéeszkdzok (PPE) - pelddul kesztyd,
szemiveg es vedéruhdzat - viselése az egeszseglgyi kockdzatok megelézese es a biztonsagos haszndlat erdekeben.

o Netegye ki a permetezdgépet erds héhatdsnak. A biztonsdgos haszndlat érdekében Ugyeljen arra, hogy a folyadék h6mérseé-
klete 1°C és 40°C kozott maradjon.

o Kerlilje az Uteseket es leeseseket, amelyek kdrosithatjak a permetezét.

Ne haszndlja robbandsveszelyes kdrnyezetben.

HG6- es gyujtoforrasoktal (nyilt lang, szikra, forro targyak, elektrosztatikus kistles, elektromos berendezesek, aramforrasok)

tavol hasznalja.

Ne permetezze szeles napokon.

Ne nyelje le vagy lélegezze be a porlasztott tartalmat.

Ne hagyja a termeket hének vagy fagynak kiteve,

Hasznalat kdzben ne dohdnyozzon, ne igyon s ne egyen.

Ne haszndlja elelmiszerekhez (bor, tej stb.).

Ne 6nts6n mergez6 vagy karos folyadékot emberekre, dllatokra vagy élelmiszerekre.

Ne haszndlja, ha fdradt, beteg vagy nem érzi j6l magdt.

Tartsa tdvol a permetezdt a gyermekektdl,

Haszndlat utdn mosson kezet.

A kornyezet vedelme erdekeben ne szarjon ki vegyszereket.

A nem megfeleld haszndlat vagy a termek modositdsa esetén a gyadrto nem vallal feleldsseget.

2 5 Kornyezetbarat drtalmatlanitds
Az élettartam végen a termék alkatrészeit szelektiven, a hatdlyos eléirdsoknak megfeleléen drtalmatlanitsa. Minden alka-
trész Ujrahasznosithato, és a helyi mlanyag-ujrafeldolgozdsi eléirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani. Tekintse meg
az egyes alkatrészeken taldlhato drtalmatlanitdsi szimbolumokat.

e A csomagolds artalmatlanitdsaval kapcsolatos reszletes informadciokert latogasson el a www.dimartino.it weboldalra a ter-
mek cimkejen talalhato QR-kod segitsegevel,

e Kerllje a kemiai maradékok es a termek kornyezetbe jutdsat, es alkalmazzon megfeleld dartalmatlanitdsi modszereket a
kérnyezeti hatds minimalizdldsa érdekében.

2 6 Garancia
A gyarto vallalja, hogy a vdsarlastol szamitott 24 honapon belll a forgalmazon keresztll megjavitja vagy szlkseg eseten kic-
sereli a termek azon alkatreszeit, amelyek gyartdsi hibabol eredéen meghibdsodnak. A garancia nem terjed ki a szakszerdtl-
en hasznadlatbal, helytelen hasznalatbol vagy elhasznalédasbal eredd hibdkra. A garancia ervenyessegehez a felhasznaldnak
a teljes termeket, annak minden részet, a vasarlds datumdt igazold nyugtaval vagy egyeb dokumentummal egylitt kell
visszajuttatnia a kereskedéhoz.
Segitsegert es potalkatreszekert forduljon az Ugyfélszolgdlathoz a www.dimartino.it weboldalon keresztiil.

e A garancia nem terjed ki a nem megfelelé haszndlatbdl vagy karbantartdsbol eredd kdrokra.
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PacnbiniuTtenb
caagoBoAaACTBO—-
Ae3nHdeKkuns

PYKOBOACTBO MO 3KCIMJIYATALUUN U

TEXHUYECKOMY OBCJTY XUBAHUIO

anIMEHI/IMbIe HOPMAaTUBHbIE aKTbl:
. PernameHT 2023/988 Obuas 6e30nacHOCTb NPOAYKL MU

OCHOBHbIe TpE6OBaHVIi|:

e CooTBeTCTBME €BPONENCKUM HOpMaM be3onacHocTh

e  PyKkoBOACTBO Mosib3oBaTens U noapobHas nHdopmalms
e OTCnexuBaHue NpoAyKLMM

BBepeHue

bnarogapum Bac 3a Bbibop pacnbuiuTens Di Martino. T npoaykTel pa3paboTaHbl Ansa obecneyeHUs MPakTUYHOCTU, 6e30nacHOCTU U
3¢ HeKTUBHOCTY MNPU UCMONbL30BAHUM XUAKNX PACTBOPOB A1 CAA0BOACTBA, X043 32 PACTEHUAMM, Ae3UHGDEKLUN Y OYUCTKU MOBEPXHOCTEN.
V]3FOTOBJ1EHHbIe N3 BbICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTepI/IaﬂOB, OHW rapaHTmperT npOHHOCTb N 0O0NITOBEYHOCTb. ﬂ,ﬂﬂ OoONTUMANbHOIO N 6e30I'IaCHOFO
NCNONb30BaAHUA BHUMATENBHO I'IpO‘WITaIZTe 3TO PYKOBOACTBO.

1. UEJIb PYKOBOACTBA

JTO pPYKOBOACTBO COCTaB/leHO nAnsa obecnedyeHus 6e3zonacHoro u 3hGheKTUBHONO WCNONbL30BaHUA pacnbinmtener Di Martino,
npeaHasHadeHHbIX Ana notpebutenen, B cootseTcTBun ¢ Pernamerntom (EC) 2023/988.

2. COAEPXXAHUE PYKOBOACTBA

2 1 WpeHTndukauma npoaykra
Kateropusa npoaykra: Pacnbinutens - www.dimartino.it/prodotti

e Toproeoe HaMMeHOBaHWE, KOJA NPOAYKTa, CEPUMHbIA HOMEpP: CM. 3TUKETKY Ha MPOAYKTe AJs MNOJIyYeHUss KOHKPeTHOW
nHdopmauuu.

e HaumeHoBaHue U azpec NPOU3BOAUTENS:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI), Utanus. Ten.: +39 0424 8788, dimartino@dimartino.it

2.2 NHCTPYKLMNA NO NPUMEHEHUIo
OnucaHue NpoayKTa N ero KOMMNOHEHTOB:

e Pacnbinutenu Di Martino M3roToBsieHbl U3 BbICOKOKQYeCTBEHHbIX MJACTUKOBBIX MaTEPUASIOB U LOCTYMHbI B Pa3/IMyHbIX 06bemMax. OHu
OCHaLlLeHbl peryanpyeMbiMu hopcyHkaMmm n 3hheKTUBHBIMW CUCTEMAMU HarHeTaHUs AaBleHus, YTo obecrneynBaeT paBHOMepHoe
1 3¢pceKTMBHOE pacrnblieHne.

Ha3HauyeHue u npeanojsiaraemMoe ncnoJib3oBaHue:
Pacnbinuteny npeaHasHauyeHbl AN HAHECEHWUS XKWAKOCTEN ANA 3aWUTbl PACTeHWUW, AE3UHGMEKLUMM U OYUCTKKU MoBepXxHOCcTen. OHuU
NoAXOAAT ANA UCMONb30BaHNUSA C BOAHbIMY PacTBOpPaMuM NECTULMAOB, MOWLNX U Ae3UHPULMPYIOWMX CPeaCTs.

I'IpanmbHoe ncnoJsib3oBaHue:

e llepepn KaxAblM UCMONb30BaHUEM ybeaNTECh, YTO PACMbUINTENb U BCE €r0 KOMMOHEHTbI YNCTbIE, Liesible U He MOBPEXAEHbI.
e  YbeauTecCh, YTO UCMOJb3YEMbI MPOAYKT UM BELLECTBO COBMECTMMO C PaChbUINTENEM.

e 3anonHanTte, cobnoaas MakCUMMasibHO AOMNYCTUMBIA YPOBEHb.
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e YeTkas MapKMpPOBKA XMAKOCTWM B pacnbliUTeNe KpalHe BaxHa ANs 6e30MacHOro MCnosib30BaHWUs, MpeaoTBpalleHns owmnbok,
3alLMThl 3L0POBbS U CHUXEHWS BO3AENCTBMA HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay.

e HaxvmMawTe 1 OTMycKanTe pbluar PaBHOMEPHBIMU ABVXKEHUAMMU, YTODbI CO34aTh HEOOXOAMMOE AABMEHNE U MOMYyYNTb PABHOMEPHOE PacribiIeHMeE.

e OTperynupynTe CTpyto, NOBOpayMBasn Hacaaky A0 AOCTVMXKEHMUS XKeNaeMOoW WNPUHBI.

e [locsie MCNOMBb30BAHMA NOSHOCTbIO OMOPOXHUTE U TLATENbHO OYUCTUTE paChblIUTENb. [TpONyCTUTE YNCTYIO BOAY Yepe3 HACOCHbIN
MeXaHM3M, YTOObl yAannTb BCe OCTATKM BHYTPU HErO.

2.3 NMnaHoBOe U BHeN/IAaHOBOe 06CNyXXUBaHUe

NMnaHoBoe O6CJ'IY)KI/IBaHI/Ie:
e TuwaTenbHO OUYMLLANTE pe3epByap, PachbiINTeNb U HOPCYHKY MOCE KaXA0ro UCMONb30BaHMUS.
e [lepuoamnyecku NpoBepsiTe LLEJOCTHOCTb KOMMOHEHTOB.
e XpaHWUTb B CYXOM MecCTe, 3aLMILEHHOM OT MPAMbIX COMHEUYHbIX JyYeil.

BHennaHoBoe obcnyxupaHue:
e B cnyyae nospexapeHuna nanm n3Hoca HeMmeasieHHO 3aMeHUTe NoBpeXaeHHble NN HeEUCnpaBHblie AeTanun.
e Ecnn cTpya 3a6ﬂ0KVIpOBaHa, He yBeJ'IVILIVIBaVITe AaBJsieHne B pacnbinnTene. I'Iepe.u, NCMOoJsIb30BaHUEM yaanute npenaTtcTBue.
. ﬂ,ﬂﬂ obecneyeHus npon3BOoANTENBbHOCTUN U b6e3onacHoCTH n3pgenna VICHOﬂb3yVITE TOJNIbKO OPpUTrNHaNbHble 3anacCHble YacCTu.

2.4 TpeboBaHua 6e30MNacHOCTU

e He ncnonb3yinTe Ana pacrnbiieHUs ONacHbIX, arpPeccBHbIX, KOPPO3UOHHBIX WK IEFKOBOCMIAMEHSAIOLLMXCA BELLECTB.

e [lonb3oBaTenb AOJ/KEH BCeraa 3anpawwvBath y Mpojaasua nacnopT 6e30MacHOCTM XWMWYECKOro MpOAYyKTa, KOTopbi byaeT
MCMOMb30BaTLCA, B TOM uucC/ie AN YTUAM3aLMM OCTATOYHOW KUAKOCTU. MCMoNb30BaHWe BELLECTB, HE COOTBETCTBYIOLLMX
LEeNCTBYIOLWUM HOPMaM, OCYLLECTBNIAETCA HA CTPAxX M PUCK Nosb3oBaTens.

e /lna 6e30MacHOCTU MOMb30BATENA U 3aALLUTBI OKPYXAIOLLEN Cpeabl BAXHO BCeraa NpaBWibHO MAEHTUGULMPOBATL BelLecTBa B
pacnbinnTenax, L'ITO6bI VI36E)KaTb 0LIJI/I6OK B UCMOJIb30BAHNUN N PUCKA 3arpAa3HeHUA.

e [lpy NCMOMb30BaHUN YA0BPEHNUI UM XMMUKATOB BAXHO 3aLUMUTUTL Ce6A COOTBETCTBYIOLWMMU CPEACTBAMU UHAMBUAYANbHOM 3awwuTsl (CU3),
BK/ItOYAs MePUYaTKU, OUKM U 3aLLMTHYIO OAEXKAY, YTOBbI NPeaoTBPaTUTL PUCKMN A1 30,0POBbs 1 0becneunTb 6e30nacHoe NCMosb30BaHME.

e  WM3beranTe BO34ENCTBMS HA PACMbIINTENb BICOKMX TeMnepaTtyp. [Ans 6e3onacHoro ucnonb3oBaHus ybeauTech, 4To TemMnepaTypa
XUAKOCTU HaxoauTca B ananasoHe oT 1°C go 40°C.

e  U3berainTe yaapos 1 NageHnn, KOTopble MOryT NOBPeAUTb PaCMbIINTENb.

o He ncnonb3oBaTth BO B3PbIBOOMNACHbLIX Cpeaax.

e  Mcnonb3oBaTh BAANN OT UCTOYHWKOB TeMja WM BO3ropaHus (OTKPLITOrO OrHA, WCKP, ropsYnx npeamMeToB, SNEKTPOCTATUYECKUX
pa3panoB., ANEKTPUYECKMX NPUOBOPOB Y UCTOYHUKOB 31EKTPUYECTBA).

e He pacnbinaTb B BETPEHble AHU.

e He rnotaiTe v He BAbIXaNTe PacnblIeHHOE COAEPKMMOE.

e He noapepranTe NpoAyKT BO3AENCTBUIO UCTOYHMKOB TEM/IA UK MOpPO3a.

o He KYPWUTb, HE MUTb U HE eCTb BO BPeMA UCMNOJIb30BaHUA.

e He ncnosnb3osaTh A8 NULLEBLIX MPOAYKTOB (BMHA, MOMIOKA U T. A4.).

e He ponyckanTe nonagaHus TOKCUYHBIX WU BPEAHbIX XNUAKOCTEN HA NIOAEN, XUBOTHBIX UM MPOAYKTHI MUTAHUS.

e He ncnonb3yinTe Npu ycTanoctu, 60ae3HN UM U3MeHeHUU COCTOSHUS.

e He ocTaBnsanTe pacnbliMTeNb B MecTax, LOCTYMHbIX ANA AeTeN.

e [locsie UCNONb30BAHWSA BbIMbITb PYKMU.

o B uenax 3awmnTbl Opr)KalOLLl,ei;l cpenbl M36€Fa|7ITe pacnbiieHna XUMNYeCKUX BeLLecCTB.

e HenpaBuabHOe MCMONb30BaAHME UM BMELIATENLCTBO B KOHCTPYKLMIO OCBOBOXAAOT NPOn3BOAUTENS OT Nt06OM OTBETCTBEHHOCTU.

2.5 YTunusaumsa orxonos

e [lo OKOHYAHUU CpoOKa CyX6bl yTUNU3NPYINTE KOMIMOHEHTbI MPOAYKTA Pa3AesbHO, B COOTBETCTBUM C Ae/CTBYIOLWMMU HOpMamu. Bee
KOMMOHEHTbI NoAexart nepepaboTke v AOKHbI ObITb YTUM3MPOBaHbI B COOTBETCTBUU C MECTHBIMU MpaBuaaMu no nepepaborke
nnactuka. O3HaKOMbTeCb C CUMBONIAMU YTUAM3ALMUN, YKA3aHHBIMU HA KQXKAOM KOMMOHEHTe.

e Jlna nonyyeHus noapobHou MHbopMauuu 06 yTUAM3aLUKM YMNAKOBKM moceTuTe canT www.dimartino.it, ncnonssys QR-kog,
YKa3aHHbIN Ha KaXA0M 3TUKETKE KaXA0ro npoayKTa.

e 3beraiiTe nonafaHus XMMMUYECKMX OCTATKOB ¥ MPOAYKTA B OKPYXAIOLLY0 Cpesy, NPUMeHss NpaBuibHble MeTOAbl YTUAU3ALUM
AN MUHVMMU3ALWUM BO3LEWCTBUS HA OKPYKAIOLLYIO Cpeay.

2.6 NapaHTua

. MpoussoaunTens obs3yetcs B TedeHne 24 MeCALEB C AaTbl MOKYMNKY OTPEMOHTMPOBAThL MK, NPYU HEOHBXOAMMOCTH, 3aMEeHUTb Yepes
npoAasLa Te YacTu U3AeNns, KOTOPble OKAXKYTCA AeheKTHbIMU M3-3a NPOU3BOACTBEHHOIO bpaka. FapaHTUA He pacnpoCcTpaHAeTCs
Ha ,U,E(bEKTbI, BO3HUKLWIMNE B pe3ysibTaTeé HeCAHKLMOHNMPOBAHHOINO BMeLWaTeNbCTBA, HEMPABUIBHOIO UCNOJIb30BaHNA WUIN U3HOCA.
ﬂ,ﬂﬂ TOro YTObbI rapaHTuA bbina AeﬁCTBMTEHbHa, noJsib30BaTeNlb A0/1)KeH NpeaoCTaBUTh NpodaBLy TOBap B NnoJiHOM KoOMnaeKTaunmn
BMeCTe C YeKOM WIN APYrUM LOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAIOWMM AATY NOKYMKN.

e /118 nosy4yeHUs NOMOLLU 1 3anacHbIX YacTen obpaTuTech B CNyxby noaaepxku KnMeHTos yepes cant www.dimartino.it .

e [apaHTUA He pacnpocTpaHAeTCas Ha NOBpPEeXAeHMUA, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTe HenpaBWIbHOM0O UCNOJNb30BaHUA WU
HeHaanexalwiero 06CJ1y)KI/IBaHI/ISI.
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Prskalica
vrtiarstvo-dezinfekcija

PRIRUCNIK ZA UPORABU | ODRZAVANJE

Primjenijivi propisi:

e Uredba 2023/988 Opca sigurnost proizvoda
Glavni zahtjevi:

e Uskladenost s europskim sigurnosnim propisima
e  Korisnicki prirucnik i detaljne informacije

e Sljedivost proizvoda

Uvod

Hvala Sto ste odabrali rasprsivac iz linije Di Martino. Ovi proizvodi osmisljeni su kako bi zajamcili prakti¢nost, sigurnost i ucinkovitost
u koristenju tekucih otopina za vrtlarstvo, njegu biljaka, dezinfekciju i ¢iScenje povrsina. Izradeni od visokokvalitetnin materijala,
osiguravaju otpornost i dugotrajnost, Za optimalnu i sigurnu uporabu, molimo vas da pazljivo procitate ovaj prirucnik.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj je prirucnik sastavljen kako bi se osigurala sigurna i ucinkovita uporaba Di Martino prskalica namijenjenih potrosacima, u skladu
s Uredbom (EU) 2023/988.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda
e Kategorija proizvoda: Rasprsivac - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Za detaljne informacije pogledajte naljepnicu na proizvodu,
e Naziviadresa proizvodaca:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italija Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Upute za uporabu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:

e  Prskalice Di Martino izradene su od visokokvalitetnih plasticnih materijala i dostupne su u razli¢itim kapacitetima. Opremljeni
su podesivim mlaznicama i ucinkovitim sustavima za regulaciju tlaka kako bi se osiguralo ucinkovito i ravnomjerno rasprsiv-
anje.

Svrha i namjena:
Prskalice su dizajnirane za primjenu tekucina za zastitu biljaka, dezinfekciju i ¢is¢enje povrsina. Prikladni su za uporabu s vodenim
otopinama pesticida, deterdzenata i dezinfekcijskih sredstava.

Pravilna uporaba:

e Prije svake uporabe provjerite jesu li rasprsivac i svi njegovi dijelovi Cisti, neosteceni i bez oStecenja.

e  Provjerite je li proizvod/tvar koju koristite kompatibilna s rasprsivacem.

e Napunite do maksimalne oznake.

e Jasno oznacavanje tekucine u rasprsivacu kljutno je za sigurnu uporabu, sprjecavanje pogresaka, zastitu zdravlja i smanjenje
utjecaja na okolis.
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Pritisnite i otpustite polugu pravilnim pokretima kako biste stvorili potreban tlak i postigli ravnomjerno rasprsivanje.
Podesite mlaz okretanjem mlaznice dok ne postignete zeljenu Sirinu.

Nakon uporabe, potpuno ispraznite i temeljito ocistite rasprsivat. Prskajte ¢istom vodom kroz mehanizam pumpe kako biste
uklonili sve ostatke unutar mehanizma.

2.3 Redovito i izvanredno odrzavanje
Redovito odrzavanje:

Nakon svake uporabe temeljito ocistite spremnik, rasprsivac i mlaznicu.
Povremeno provjeravajte ispravnost komponenti,
Cuvati na suhom mjestu, zasticenom od izravne sunceve svjetlosti,

Izvanredno odrzavanje:

U slucaju oStecenja ili istroSenosti, odmah zamijenite ostecene ili neispravne dijelove.
Ako je mlaz zacepljen, nemojte prekomjerno tlaciti rasprsivac. Uklonite prepreku prije uporabe.
Kako biste osigurali utinkovitost i sigurnost proizvoda, koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Sigurnosni zahtjevi

Ne koristite za prskanje opasnih, agresivnih, korozivnih ili zapaljivih tvari.

Korisnik uvijek mora od trgovca zatraziti sigurnosno-tehnicki list kemikalije koju ¢e koristiti, ukljucujuci i upute za zbrinjavanje
preostale tekucine. Koristenje tvari koje nisu u skladu s vazecim propisima predstavlja rizik i opasnost za korisnika.

Uvijek i ispravno identificirajte tvari u prskalicama, Sto je kljucno za sigurnost korisnika i zastitu okoliSa, izbjegavajuci po-
greske u uporabi i rizik od kontaminacije.

Kada koristite gnojiva ili kemikalije, kljutno je zastititi se odgovaraju¢com osobnom zastitnom opremom (0Z0), ukljucujuci
rukavice, zastitne naocale i zastitnu odjecu, kako biste sprijecili zdravstvene rizike i osigurali sigurnu uporabu.

Izbjegavajte izlaganje rasprsivaca visokim izvorima topline. Osigurajte da temperatura tekucine ostane izmedu 1°C i 40°C
kako biste osigurali sigurnu uporabu.

Izbjegavajte udarce ili padove koji bi mogli ostetiti rasprsivac,

Ne koristiti u eksplozivnim okruzenjima.

Koristite daleko od izvora topline i zapaljivih izvora (otvoreni plamen, iskre, vruci predmeti, elektrostaticki nabaoji, elektricna
oprema, izvori elektricne energije).

Ne prskajte tijekom vjetrovitih dana.

Nemojte gutati niti udisati rasprseni sadrzaj.

Ne ostavljajte proizvod izlozZen izvorima topline ili mrazu.

Nemojte pusiti, piti ili jesti tijekom uporabe,

Ne kaoristiti za hranu (vino, mlijeko itd.).

Nemojte prolijevati otrovne ili Stetne tekucine na ljude, zivotinje ili hranu.

Ne koristite u slu¢aju umora, bolesti ili promjena.

Ne ostavljajte rasprsivac na dohvat djece,

Nakon upotrebe operite ruke.

U cilju zastite okolisa, izbjegavajte rasprsivanje kemikalija.

Nepravilna uporaba ili neovlasteno rukovanje oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti,

2.5 Zbrinjavanje otpada

Na kraju zivotnog vijeka, zbrinite komponente proizvoda odvojeno, u skladu s vazecim propisima. Sve komponente su recikla-
bilne i moraju se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za zbrinjavanje na svakoj
komponenti.

Za detaljne informacije o zbrinjavanju ambalaze posjetite web stranicu www.dimartino.it putem QR koda koji se nalazi na
svakoj etiketi proizvoda.

Izbjegavajte ispustanje kemijskih ostataka i proizvoda u okolis, primjenjujuci ispravne prakse zbrinjavanja kako biste smanjili
utjecaj na okolis.

2.6 Jamstvo

Proizvodac se obvezuje popraviti ili eventualno zamijeniti, putem trgovca, u razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupnje, one
dijelove proizvoda koji su neispravni zbog proizvodne greske. Iskljuceni su nedostaci nastali zbog neovlastenog rukovanja,
pogresne uporabe ili trosenja. Da bi jamstvo bilo valjano, korisnik mora prodavacu predati proizvod u potpunosti, zajedno s
ratunom ili drugim dokumentom Kkoji dokazuje datum kupnje.

Za pomoc i rezervne dijelove kontaktirajte korisnicku sluzbu putem web stranice www.dimartino.it .

Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu nepravilnom uporabom ili neodgovarajuéim odrZzavanjem.
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Sproeier
tuinieren-desinfecteren

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING

Toepasselijke regelgeving:
e Verordening 2023/988 Algemene productveiligheid

Belangrijkste vereisten:

e Voldoet aan de Europese veiligheidsnormen

e  (Gebruikershandleiding en gedetailleerde informatie
e Traceerbaarheid van het product

Inleiding

Bedankt voor het kiezen van een spuitbus uit de Di Martino-lijn. Deze producten zijn ontworpen om het gebruik van vloeibare
oplossingen voor tuinieren, plantenverzorging, ontsmetting en opperviaktereiniging praktisch, veilig en efficiént te maken. Ze zijn
gemaakt van hoogwaardige materialen en garanderen stevigheid en een lange levensduur. Voor een optimaal en veilig gebruik
verzoeken wij u deze handleiding aandachtig te lezen.

1. DOEL VAN DE HANDLEIDING

Deze handleiding is opgesteld om een veilig en doeltreffend gebruik van Di Martino-spuiten voor consumenten te garanderen, in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988.

2. INHOUD VAN DE HANDLEIDING
2.1 Productidentificatie

e  Productcategorie; Sproeier - www.dimartino.it/prodotti
e Handelsnaam, productcode, serienummer: Raadpleeg het etiket op het product voor specifieke informatie.
e Naam en adres van de fabrikant:

Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (V1) - Italié Tel, +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het product en de onderdelen:
¢ De Di Martino sproeiers zijn gemaakt van hoogwaardige kunststoffen en verkrijgbaar in verschillende capaciteiten. Ze zijn ui-
tgerust met verstelbare sproeiers en efficiénte druksystemen om een effectieve en gelijkmatige verneveling te garanderen.,

Doel en beoogd gebruik:

o De sproeiers zijn ontworpen voor het aanbrengen van vloeistoffen voor plantenbescherming, desinfectie en het reinigen van
oppervlakken. Ze zijn geschikt voor gebruik met waterige oplossingen van gewasbeschermingsmiddelen, reinigingsmiddelen
en desinfectiemiddelen.

Correct gebruik:

e Controleer voor elk gebruik of de spuitmachine en alle onderdelen schoon, intact en onbeschadigd zijn.

e Controleer of het gebruikte product of de gebruikte stof compatibel is met de spuitmachine.

e Vul tot de aangegeven maximale inhoud.

e Het duidelijk etiketteren van de vloeistof in de spuit is essentieel voor een veilig gebruik, het voorkomen van fouten, het
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beschermen van de gezondheid en het verminderen van de impact op het milieu.
Druk de hendel regelmatig in en laat los om de benodigde druk te creéren en een gelijkmatige verneveling te verkrijgen.
Pas de straal aan door het mondstuk te draaien totdat de gewenste breedte is bereikt.

e Na gebruik de spuitbus volledig legen en grondig reinigen. Spuit schoon water door het pompmechanisme om eventuele
resten in het mechanisme te verwijderen.

2.3 Regelmatig en incidenteel onderhoud

Routineonderhoud:
¢ Reinig de tank, de spuit en de straalpijp na elk gebruik grondig.
e Controleer regelmatig de integriteit van de componenten,
e Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht,

Buitengewoon onderhoud:
e Vervang beschadigde of versleten onderdelen onmiddellijk.
e Als de straal verstopt raakt, zet de spuit dan niet te veel onder druk. Verwijder de blokkade voor gebruik.
e Gebruik alleen originele reserveonderdelen om de prestaties en veiligheid van het product te garanderen.

2 4 Veiligheidseisen
Niet gebruiken voor het spuiten van gevaarlijke, agressieve, corrosieve of ontvlambare stoffen.

e De gebruiker moet altijd het veiligheidsinformatieblad van het te gebruiken chemische product bij de verkoper opvragen, ook
voor de verwijdering van de resterende vloeistof. Het gebruik van stoffen die niet voldoen aan de geldende voorschriften is
vOor eigen risico en gevaar van de gebruiker,

e Het is essentieel voor de veiligheid van de gebruiker en de bescherming van het milieu om de stoffen in de sproeiers altijd
correct te identificeren, zodat gebruiksfouten en het risico op besmetting worden voorkomen.

e Bij het gebruik van meststoffen of chemicalién is het essentieel om uzelf te beschermen met geschikte persoonlijke be-
schermingsmiddelen (PBM), zoals handschoenen, een veiligheidsbril en beschermende kleding, om gezondheidsrisico's te
voorkomen en een veilig gebruik te garanderen.

e Stel de spuit niet bloot aan hoge temperaturen, Zorg ervoor dat de vloeistoftemperatuur tussen 1°C en en 40°C blijft om
een veilig gebruik te garanderen.

Voorkom stoten of vallen die de spuitmachine kunnen beschadigen.

o Niet gebruiken in explosieve omgevingen.

Gebruik het product uit de buurt van warmte- en ontstekingsbronnen (open vuur, vonken, hete voorwerpen, elektrostatische

ladingen, elektrische apparatuur, elektrische energiebronnen).

Niet spuiten op winderige dagen,

De vernevelde inhoud niet inslikken of inademen.

Stel het product niet bloot aan hitte of vorst.

Niet roken, drinken of eten tijdens het gebruik.

Niet gebruiken voor voedsel (wijn, melk, enz.).

Giet geen giftige of schadelijke vloeistoffen op mensen, dieren of voedsel.

Niet gebruiken bij vermoeidheid, ziekte of verandering.

Houd de spuitfles buiten het bereik van kinderen.

Was uw handen na gebruik.

Vermijd het verspreiden van chemicalién om het milieu te beschermen.

Bij oneigenlijk gebruik of manipulatie aanvaardt de fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

2.5 Milieuverantwoorde afvoer

e Voer de onderdelen van het product aan het einde van de levensduur gescheiden af, in overeenstemming met de geldende
voorschriften, Alle onderdelen zijn recyclebaar en moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften voor het
recyclen van plastic. Raadpleeg de verwijderingssymbolen op elk onderdeel.

e Voor gedetailleerde informatie over het weggooien van de verpakking, raadpleeg de website www.dimartino.it via de QR-co-
de op elk productlabel.

e Voorkom het vrijkomen van chemische resten en productresten in het milieu door de juiste verwijderingsmethoden te ge-
bruiken om de impact op het milieu te minimaliseren.

2.6 Garantie

e De fabrikant verbindt zich ertoe om, via de verkoper, gedurende een periode van 24 maanden vanaf de aankoopdatum,
onderdelen van het product te repareren of te vervangen die gebreken vertonen als gevolg van een fabricagefout. Defecten
als gevolg van manipulatie, verkeerd gebruik of slijtage zijn uitgesloten. Om de garantie te laten gelden, moet de gebruiker
het volledige product met alle onderdelen terugbrengen naar de verkoper, samen met de kassabon of een ander document
waaruit de aankoopdatum blijkt,

e Voor ondersteuning en reserveonderdelen kunt u contact opnemen met de klantenservice via www.dimartino.it .
De garantie dekt geen schade die voortkomt uit onjuist gebruik of onvoldoende onderhoud.





